
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

渔业委员会 

水产养殖分委员会 
 

第十二届会议报告 
2023 年 5 月 16–19 日，墨西哥埃莫西约 

 

NFIAP/R1414 (ZH) 

ISSN 2070-8225 

粮农组织 

渔业和水产养殖 

报告 



 
 
 



 
 
 

粮农组织渔业及水产养殖报告第 1414 号 NFIAP/R1414 (ZH) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

渔业委员会 

 

水产养殖分委员会 

第十二届会议报告 

2023 年 5 月 16–19 日，墨西哥埃莫西约 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

联 合 国 粮 食 及 农  业  组 织 

2023 年，罗马  

 

  



引用格式要求：

粮农组织。2023。《渔业委员会水产养殖分委员会第十二届会议（2023 年 5 月 16–19 日，墨西哥埃莫西约）报告》,
粮农组织渔业及水产养殖报告第 1414 号。罗马。https://doi.org/10.4060/cc7093zh 

本信息产品中使用的名称和介绍的材料，并不意味着联合国粮食及农业组织（粮农组织）对任何国家、领地、城

市、地区或其当局的法律或发展状况，或对其国界或边界的划分表示任何意见。提及具体的公司或厂商产品，无

论是否含有专利，并不意味着这些公司或产品得到粮农组织的认可或推荐，优于未提及的其它类似公司或产品。

本信息产品中陈述的观点是作者的观点，不一定反映粮农组织的观点或政策。

ISSN 2071-8225 [印刷] 

ISSN 2707-5850 [在线] 

ISBN 978‐92‐5‐138045‐1 

©粮农组织，2023 年 

保留部分权利。本作品根据署名‐非商业性使用‐相同方式共享 3.0 政府间组织许可（CC BY‐NC‐ SA 3.0 IGO; 

https://creativecommons.org/licenses/by‐nc‐sa/3.0/igo/deed.zh）公开。 

根据该许可条款，本作品可被复制、再次传播和改编，以用于非商业目的，但必须恰当引用。使用本作品时不应

暗示粮农组织认可任何具体的组织、产品或服务。不允许使用粮农组织标识。如对本作品进行改编，则必须获得

相同或等效的知识共享许可。如翻译本作品，必须包含所要求的引用和下述免责声明：“本译文并非由联合国粮

食及农业组织（粮农组织）生成。粮农组织不对本译文的内容或准确性负责。原英文版本应为权威版本。”

除非另有规定，本许可下产生的争议，如无法友好解决，则按本许可第 8 条之规定， 通过调解和仲裁解决。适用

的调解规则为世界知识产权组织调解规则（https://www.wipo.int/amc/zh/mediation/rules），任何仲裁将遵循联合

国国际贸易法委员会（贸法委）的仲裁规则进行。

第三方材料。欲再利用本作品中属于第三方的材料（如表格、图形或图片）的用户，需自行判断再利用是否需要

许可，并自行向版权持有者申请许可。对任何第三方所有的材料侵权而导致的索赔风险完全由用户承担。

销售、权利和授权。粮农组织信息产品可在粮农组织网站（http://www.fao.org/publications/zh/）获得，也可通过

publications‐sales@fao.org 购买。商业性使用的申请应递交至 www.fao.org/contact‐us/licence‐request。关于权利和

授权的征询应递交至 copyright@fao.org。 

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/igo
mailto:publications-sales@fao.org
http://www.fao.org/contact-us/licence-request
mailto:copyright@fao.org


iii 
 
 

 

本文件的编制 

本文件为联合国粮农组织渔业委员会水产养殖分委员会第十二届会议批准的最终报告。 

 

 

摘  要 

联合国粮食及农业组织渔业委员会水产养殖分委员会第十二届会议于 2023年 5月 16–19日

在墨西哥索诺拉州埃莫西约举行。会议赞扬粮农组织在闭会期间开展工作，支持粮农组织

推动水产养殖业发展，并特别赞赏本组织开展全球能力发展活动，以及水生遗传资源、

生物安全、水生动物健康和抗微生物药物耐药性方面的工作。会议强调，水产养殖业事关

粮食安全和营养、生计、经济发展和公共健康，可对实现可持续发展目标做出突出贡献。

会议指出，水产养殖业是国际合作的重要领域，鼓励粮农组织善用南南合作及三方合作机制，

促进围绕水产养殖生态系统方法开展技术交流。会议建议粮农组织优先推动小规模水产养殖，

并要求粮农组织制定行业指南，指导减缓和适应气候变化，促进水产养殖业发展。会议同

时指出，非投饵式水产养殖可在水产食品生产过程中减少环境影响和碳足迹。 

会议批准《可持续水产养殖业准则》，并建议粮农组织今后参考《准则》，开展计

划工作。会议呼吁粮农组织宣传《准则》，推广良好做法，另辟蹊径探索可持续资金来

源，为成员落实《准则》提供技术援助和咨询意见，并研究所有平台，善用各种伙伴关

系（如全球水产养殖可持续发展伙伴关系），支持落实《准则》。 

会议指出，水产养殖业依然存在性别不平等问题，呼吁制定并实施更有力行动，改善

水产养殖业性别不平等状况，促进女性赋权。会议要求粮农组织研究成立一个由成员组成

的水产养殖业中的女性状况工作组和网络。会议指出，海藻栽培在促进全球粮食生产、

生计和创收方面潜力巨大，需要给与额外支持，并加大投入力度，以确定适当栽培区域和

一体化养殖机会，应对食品安全、疫病、遗传及市场相关挑战等问题。会议指出，能力

建设依然不可或缺，并要求粮农组织促进技术交流，继续提供海藻栽培方面的技术援助。 

会议对粮农组织的蓝色转型路线图表示欢迎，重申支持落实全球核心目标和指标，

并建议提高公众对水产养殖业的认识，促进重视使用水产养殖生态系统方法。会议指出，

《负责任渔业行为守则》（《守则》）是水产养殖业推广负责任做法的基石。同时指出，

最近分发的《守则》水产养殖问卷答复率显著下降，鼓励所有成员作出答复。会议强调，

应将《守则》水产养殖问卷作为向分委员会报告的唯一数据来源，包括指导落实《准则》。 
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会议听取了三场边会活动的成果，主题分别为：卤虫生产促进水产养殖转型的潜力；

分享知识、工具和最好做法，实现可持续、负责任的水产养殖投资；墨西哥的可持续水产

养殖业情况。会议表示广泛支持国际卤虫养殖联合会今后的工作，鼓励粮农组织进一步开

展卤虫养殖工作，并要求粮农组织落实“2022 国际手工渔业和水产养殖年”的建议，重点扶

持小规模水产养殖者，尤其是妇女。 

会议欢迎土耳其和印度尼西亚主动提出分别主办其第十三届和第十四届会议。 
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会议开幕 

1. 粮农组织渔业委员会水产养殖分委员会第十二届会议于 2023 年 5 月 16–19 日在墨西哥

埃莫西约举行。粮农组织 36 个成员和一家联合国专门机构员的代表出席会议，7 个政府间

组织的观察员列席会议。代表和观察员名单见本报告附录 B。 

2. 粮农组织渔业及水产养殖业司副司长袁新华先生代表粮农组织致开幕辞（附录 D）。 

3. 墨西哥外交部部长马塞洛·埃布拉德·卡绍冯先生代表墨西哥致欢迎辞（附录 E）。

墨西哥国家水产养殖和渔业委员会主席奥克塔维奥·阿尔马达·帕拉福克斯先生、粮农组

织驻墨西哥代表丽娜·珀尔女士和墨西哥索诺拉州州长阿方索·杜拉佐·蒙塔诺先生在开

幕式上发表讲话。 

通过会议议程和安排并任命起草委员会 

4. 分委员会通过了《议程》（附录 A）。提交分委员会的文件清单见附录 C。 

5. 分委员会要求将三场边会活动的概要列入议题“其他事项”。 

6. 分委员会选举 Dawood Alyahyai 先生（阿曼）为起草委员会主席。起草委员会成员包

括巴西、中国、印度尼西亚、墨西哥、挪威、菲律宾、南非、瑞典、大不列颠及北爱尔兰联

合王国和美利坚合众国。 

渔业委员会水产养殖分委会往届会议建议落实情况 

7. 秘书处介绍了 COFI:AQ/XII/2023/2 号文件并提及 COFI:AQ/XII/2023/INF.6 号文件，

同时概述了闭会期间为落实分委员会往届会议建议开展的活动。 

8. 分委员会赞扬闭会期间开展的活动，支持粮农组织努力推动水产养殖业发展，并对粮

农组织开展全球能力建设活动表示赞赏。 

9. 分委员会强调，水产养殖业事关粮食安全和营养、生计、经济发展和公共健康，

对实现可持续发展目标做出了突出贡献。 

10. 分委员会欢迎粮农组织《蓝色转型路线图》，指出还存在未纳入《蓝色转型路线图》

的其他重要问题需要粮农组织应对，如公众关于水产养殖业的认知对可持续扩大规模形

成的限制，以及水产养殖业对生态系统方法的利用，并赞赏《亚太区域水产养殖业转型白

皮书》。 

11. 分委员会建议《可持续水产养殖业准则》为粮农组织今后落实《蓝色转型路线图》

的工作计划提供支持。 

  



2 
 
 

 

12. 分委员会赞扬粮农组织为举办 “2022 国际手工渔业和水产养殖年”活动做出了贡献，

表示该国际年具有重要的里程碑意义，有力支持小规模水产养殖业对可持续发展、粮食安

全和营养以及减贫做出贡献。 

13. 分委员会表示关切，小规模养殖户在切实参与 “2022 国际手工渔业和水产养殖年”

方面面临挑战。 

14. 分委员会建议粮农组织将闭会期间工作以小规模水产养殖业为重点。 

15. 分委员会赞赏发布和努力实施《粮食和农业水生遗传资源保护、可持续利用和开发

全球行动计划》。分委员会注意到水生遗传资源全球信息系统仍在开发中。 

16. 分委员会赞赏《全球行动计划》监测和实施拟议指标、即将出版的非原生境保存准

则和放养计划。 

17. 分委员会赞赏粮农组织开展生物安全和水生动物卫生工作，包括实施“加强水产养

殖生物安全渐进管理路径”和开展技术工作组活动，并鼓励继续落实相关工作，包括采取

切合各区域具体情况的举措。分委员会强调应与世界动物卫生组织以及粮农组织首席兽医

官办公室等伙伴密切合作开展水生动物卫生工作。 

18. 分委员会肯定粮农组织抗微生物药物耐药性工作成绩，欢迎认定粮农组织抗微生物

药物耐药性参考中心，并鼓励继续开展相关活动，以便落实“同一个健康”方针，以及完成

抗微生物药物耐药性监测准则。 

19. 分委员会认识到水产养殖业是国际合作的重要领域，鼓励粮农组织利用南南合作及

三方合作和生态水产养殖中心等其他合作形式，促进围绕水产养殖生态系统方法开展技术

交流。 

20. 分委员会注意到“全球水产养殖可持续发展伙伴关系”这一经验交流和创新促进机制，

建议该伙伴关系协助实施《可持续水产养殖业准则》。 

21. 分委员会欢迎出版《2022–2031 年粮农组织气候变化战略》，并要求粮农组织制定指

导减缓和适应气候变化以促进水产养殖业发展的指南，同时指出非投饵型水产养殖可在生

产水产食品过程中产生较少环境和碳足迹。 

《可持续水产养殖业准则》制定工作进展 

22. 秘书处介绍了 COFI: AQ/XII/2023/3 号文件，并提及 COFI:AQ/XII/2023/SBD.1 号文件。 

23. 分委员会赞扬粮农组织编制《可持续水产养殖业准则》（《准则》）草案，并特别

指出在编制过程中采取参与式方法，开展了公开、包容、透明的磋商。 

24. 分委会认为，《准则》可补充并支持粮农组织推动落实《负责任渔业行为守则》和

实现可持续发展目标的工作，是促进水产养殖业实现可持续发展的宝贵指南。 



3 
 
 

 

25. 分委会审查了《准则》草案，并成立了一个“主席之友”小组，负责编写修订版并

推动最终定稿。 

26. 分委会核准了经修订的最终版《准则》（附录 F），并核可将其提交给渔委下届

（第三十六届）会议通过。 

27. 分委会要求粮农组织编写一份内容提要，交由主席团审查后纳入《准则》，然后提

交渔委第三十六届会议。 

28. 分委会指出，《准则》的愿景、宗旨、范围和指导原则部分雄辩地表明，应推动水

产养殖业发展和创新，以促进全球粮食安全和营养，助力实现可持续发展目标。 

29. 分委会要求粮农组织协调对《准则》落实情况开展一次评价，并在渔委通过《准则》后

六年酌情更新《准则》内容，包括增加技术准则、案例研究和其他参考文件。为此，分委

会要求粮农组织提请成员提供意见和建议，重点分享最新科技进展、落实《准则》过程中

汲取的经验教训，以及如何优化管理做法，推动水产养殖业可持续发展。评价和更新应定

期进行。 

30. 分委会呼吁粮农组织宣传《准则》，推广良好做法，寻求创新、可持续资金来源，

为成员落实《准则》提供技术援助和建议，并探索所有平台，支持落实《准则》。 

31. 分委会要求粮农组织在发布《准则》前，根据主席团的意见最终定稿案例研究文件，

并确保该文件与《准则》相关章节建立明确关联。 

32. 分委会注意到，成员愿意落实《准则》、分享推动水产养殖业可持续发展方面的经验，

并提供多方面的支持。 

“水产养殖业中的女性 — 挑战与机遇”特别活动 

33. 秘书处介绍了 COFI:AQ/XII/2023/4 号文件，还介绍了有关“水产养殖业中的女性 — 

挑战与机遇”的区域发言。 

34. 分委会欢迎粮农组织和其他发言者内容丰富的讲话，并表示大力支持粮农组织在水

产养殖领域的性别主流化工作。  

35. 分委会呼吁制定并实施更有力行动，包括全球、区域和国家举措，改善水产养殖领

域的性别平等和女性赋权。  

36. 分委会认识到，水产养殖领域依然存在性别不平等现象，包括性别工资差距和女性

面临的三重负担（工作场所、家庭和社区）。分委会指出，采取性别转型方法及早解决这

些不平等问题，有利于水产养殖业的可持续发展。 

37. 分委会认识到，在社会文化期望、社会经济动态和权力动态影响下，男性和女性在水产

养殖领域发挥着不同作用。分委会指出，压迫性的社会政治制度制约了女性权利，并继续阻

碍妇女进步和发挥潜力，特别是土著妇女或残疾妇女，必须从综合角度解决压迫问题。 
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38. 分委会强调，妇女在水产养殖领域发挥作用，还受制于宏观系统性歧视壁垒，必须

努力更广泛发挥妇女的社会作用，包括作为变革推动者、创新者和企业家的作用。因此，

分委会鼓励提高有关女性赋权面临的社会、文化、经济和政治障碍的认识，并消除这些障碍。 

39. 分委会强调，必须促进身为研究人员、创新者、企业家、消费者和价值链各环节工

人的妇女们，在体面工作条件下参与水产养殖。这包括参与决策进程，并发挥领导作用。 

40. 分委会呼吁粮农组织鼓励并协助成员汇编和宣传按性别分列的可靠水产养殖统计数据，

包括发布《负责任渔业行为守则》调查问卷，定期提供《农业粮食体系中的女性状况》和

《世界渔业和水产养殖状况》中的信息。 

41. 分委会忆及，必须确保水产养殖领域性别公平、平等和女性赋权，并消除自然资源

获取、服务、基础设施、融资和信贷、保险、信息、教育和培训、技术、市场和体面工作

条件等方面的性别限制。分委会进一步鼓励价值链各环节以综合全面的方法对水产养殖业

进行促进性别平等的投资，制定计划、战略和政策。 

42. 分委会敦促粮农组织制定路线图，提高水产养殖业妇女参与度，促进性别平等和公平。

分委会请粮农组织探讨能否面向成员成立水产养殖业妇女问题工作组，负责在闭会期间召

开会议，根据现有资源支持实施路线图，并请粮农组织探索建立水产养殖妇女网络。 

认可和加强藻类对全球水产养殖业发展的贡献 

43. 秘书处介绍了 COFI:AQ/XII/2023/5 号文件。 

44. 分委员会注意到，海藻养殖日益引起关注且有望通过采取对环境影响较小的养殖实

践方法，大幅增加全球食品产量。分委员会注意到海藻养殖带来的生计和创收机会，尤其

是在沿海社区。 

45. 分委员会注意到，海藻养殖产业的现状因国家和区域而异，尽管全球都在扩大海藻

产量，但世界多数产量来自东亚。 

46. 分委员会注意到，为进一步扩大藻类生产，需要提供额外支持和投资，确定近岸以

外的适宜养殖区域和综合养殖方式，减少与其他具有重要经济意义的资源用户之间的竞争。 

47. 分委员会注意到，海藻作为人类食品带来的食品安全关切，尤其是毒素的生物累积

问题。分委员会要求粮农组织审议该事项。 

48. 分委员会注意到，新挑战随产业进一步扩张而出现，包括发生疫病，需要及时关注。

此外，日益需要改良养殖品系，采取适当和已知遗传应用技术，增强特定和有益性状。 

49. 分委员会指出，市场相关挑战，包括饮食习惯和食品产品开发，制约了海藻养殖业

的发展，尤其是在非传统海藻生产国。分委员会要求粮农组织协助加强关于海藻消费益处

的宣传，尤其是在非洲。 
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50. 分委员会鼓励制定和实施有针对性的政策和举措，鼓励新力量参与水产养殖业发展，

因为全球海藻需求量不断扩大。 

51. 分委员会指出，仍需要在整个海藻价值链开展能力建设和特定培训活动，尤其是针

对市场问题。分委员会指出，需要加强国际和区域合作及技术交流，可依托南南合作等机

制进行。分委员会要求粮农组织继续为发展海藻养殖提供技术援助，与有意向分享经验和

成功实践的成员合作，促进交流。 

52. 分委员会提请注意，需要防范可能对环境造成负面影响的非本土海藻物种风险，

要求粮农组织收集和分享有关引进养殖类海藻的经验。 

53. 分委员会鼓励粮农组织为成员提供关于获取市场相关机制的指导，如蓝色债券、碳

信用交易等，以刺激海藻养殖发展，因为海藻养殖可提供生态系统服务，维持当地海洋生

态系统的健康运行，并助力应对气候变化影响。 

54. 分委员会指出海藻作为饲料原料的潜力，并要求粮农组织为实现该潜力提供技术支持。 

55. 分委员会鼓励粮农组织和成员进一步加强针对海藻养殖生产及贸易的数据收集工作。 

“蓝色转型”背景下实施《负责任渔业行为守则》中水产养殖业和养殖渔业相关条

款进展报告 

56. 秘书处介绍了 COFI: AQ/XII/2023/6 号文件。 

57. 分委员会感谢粮农组织介绍《蓝色转型路线图》最新实施进展和《负责任渔业行为

守则》（《守则》）水产养殖业问卷最新答复情况。 

58. 分委员会重申支持《蓝色转型路线图》的核心全球目标及具体目标，并欢迎《蓝色

转型路线图》着力推动全球水产养殖业转型，建设更高产、更高效、更能适应气候条件且

对社会和环境更负责的粮食体系，实现更好生产、更好营养、更好环境、更好生活，不让

任何人掉队。 

59. 分委员会认识到，《守则》仍是渔业和水产养殖业践行负责任做法的基石，并再次

强调随附问卷是重要工具，有助于监测《守则》实施进展，衡量在实施《蓝色转型路线图》

背景下制定负责任水产养殖业做法的进展，以及确定亟需弥补的差距。 

60. 分委员会遗憾地注意到，2021 年《守则》相关问卷答复率显著下降，因此鼓励全体

成员积极答复，促进监测《守则》和可持续发展目标的落实进展。 

61. 分委员会赞赏粮农组织目前努力明确参与完成最新《守则》问卷的成员数量减少的

原因，探索解决这一问题的各项方案，包括提供援助和培训，以及提高成员的积极性。 

62. 分委员会建议粮农组织请成员提名各自国家联络点，负责定期就《守则》水产养殖

业问卷的任何相关问题与秘书处联络。分委员会还鼓励成员确保国家联络点与粮农组织有

效沟通。 
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63. 分委员会欢迎更新《守则》问卷内容以纳入新出现和战略性的问题，并指出问卷的

核心内容仍应切实反映《守则》涵盖的主题，同时内容更新也应考虑监测和报告《可持续

水产养殖业准则》实施进展的需求。分委员会同时指出，问卷篇幅不应过长，以免削弱成

员参与的积极性。 

64. 分委员会强调，应将《守则》水产养殖业问卷作为向分委员会报告的唯一工具，

包括报告《可持续水产养殖业准则》实施进展，同时应避免创建新的工具用于监测和报告

《可持续水产养殖业准则》实施进展。 

65. 分委员会注意到成员表示愿意自愿参与审查和设计基于网络的全新《守则》水产养

殖业问卷。 

66. 分委员会要求粮农组织阐明“蓝色经济”的概念及其与“蓝色转型”的关系，

将《蓝色转型路线图》译成粮农组织各语种，并协助成员实施《蓝色转型路线图》。 

67. 分委员会就批准《可持续水产养殖业准则》向粮农组织表示祝贺，并建议将《可持

续水产养殖业准则》作为重要内容体现在粮农组织水产养殖业计划性工作中。 

选举渔委水产养殖分委会第十三届会议主席和副主席 

68. 土耳其的 Burcu Bilgin Topçu 博士当选为分委会第十三届会议主席。印度尼西亚当选

为第一副主席。墨西哥、塞内加尔和美利坚合众国当选为副主席。阿曼和斐济通报表示，

将在举行近东和西南太平洋区域磋商后，提交区域主席团提名。 

其他事项 

69. 会议听取了主题为“卤虫养殖在水产养殖业转型中的潜力”的会外活动的成果。国际卤

虫养殖联合会就卤虫种苗的全球生产情况和确保种苗长期供应的重要意义作了发言，并建议

就野生卤虫可持续捕捞做法、不同物种的生物安全生产和使用，以及卤虫卵产品的认证事

宜编写规程。此外，发言代表表示，出台新举措对于保护卤虫的生物多样性、协助选择优

良品系，以及支持选择性育种以满足特定用途至关重要。建议分委员会鼓励在亚洲、非洲和

拉丁美洲的干旱、高盐碱地区，以及制盐池塘中养殖卤虫。此外，还建议更好地调查和推广

使用这种高营养甲壳类动物的生物量，作为亲鱼饵料、鱼粉替代品，或直接供人类食用。 

70. 会议听取了主题为“世界银行 AquaInvest 平台：分享知识、工具和最佳做法，实现可

持续和负责任的水产养殖投资”的会外活动的成果。发言代表简要介绍了世界银行为促进

实现可持续和负责任水产养殖投资，在传播相关知识、工具和最佳做法方面开展的工作。

发言代表简要介绍了世界银行的《水产企业可持续发展准则》。该准则旨在指导投资者开

展负责任的投资，支持水产养殖业可持续地扩大规模，开展集约化生产。会上还介绍并讨

论了有关水产养殖投资的案例和经验，并宣布《世界银行全球海藻市场报告：最新和新兴

市场机遇分析》即将发布。 
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71. 会议听取了主题为“墨西哥可持续水产养殖业”的会外活动的成果。发言代表分享

了墨西哥水产养殖业的概况，并重点介绍了对虾、珍珠和蓝鲍的养殖情况；强调了水产养

殖业对农村发展、就业和粮食安全的贡献；分享了水产养殖业与其他部门融合发展的例子，

同时强调了生物安全战略的重要意义，尤其是预防跨境疫病。发言代表表示，有机会改进

价值链、非常规饵料成分研究，以及气候变化适应和减缓工作。还分享了本地水生物种最

佳管理做法范例，包括遗传选择、生物安全、育种技术、仔鱼培育、水质控制，以及水生

遗传资源管理和保护等。会议注意到墨西哥国家水产养殖和渔业委员会发挥的重要作用，

以及水产养殖业与国家研究部门及学术界的紧密联系。 

72. 会议赞赏地注意到这三场会外活动的成果。这些活动为本届会议讨论的议题提供了有

益的背景补充。 

73. 会议要求粮农组织落实“2022 国际手工渔业和水产养殖年”的建议，重点关心小规

模水产养殖生产者，尤其是妇女。 

74. 会议表示全面支持国际卤虫养殖联合会今后的工作，并鼓励粮农组织进一步开展卤虫

养殖方面的工作。 

第十三届会议的日期和地点 

75. 会议对土耳其提出主办第十三届会议表示热烈欢迎。具体日期和地点将在渔委下届

会议上宣布。 

76. 会议获悉，印度尼西亚重申愿意主办分委员会第十四届会议。 

通过报告 

77. 分委会第十二届会议报告于 2023 年 5 月 19 日通过。 
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附录 A 

议  程 

1. 会议开幕 

2. 通过会议议程和安排并任命起草委员会 

3. 渔业委员会水产养殖分委会往届会议建议落实情况 

4. 《可持续水产养殖业准则》进展 

5. “水产养殖业中的女性 — 挑战与机遇”特别活动  

6. 认可并提升藻类对全球水产养殖业发展的贡献 

7. “蓝色转型”背景下实施《负责任渔业行为守则》中水产养殖业和养殖渔

业相关条款进展报告 

8. 选举水产养殖分委会第十三届会议主席和副主席 

9. 其他事项 

10. 第十三届会议日期和地点 

11. 通过报告 
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附录 B 

代表和观察员名单

渔委成员 

ANGOLA 

 

António José DA SILVA 

Secretary of State for Fisheries and Marine 

  Resources 

 

Bruno DE CARVALHO 

Director of the Office of Secretary of State for 

  Fisheries and Marine Resources 

 

ARGENTINA 

 

Guillermo ABDALA BERTICHE 

Dirección Nacional de Acuicultura 

Secretaria de Agricultura, Ganadería y Pesca 

 

BELGIUM 

 

Patrick SORGELOOS 

Professor emeritus 

 

BRAZIL  

 

Tereza Nelma DA SILVA PORTO VIANA 

SOARES (Ms) 

National Secretary for Aquaculture 

Ministry of Fisheries and Aquaculture 

 

Juliana LOPES DA SILVA (Ms) 

Director for Aquaculture in Union Waters 

Ministry of Fisheries and Aquaculture 

 

Rafael MARTINS DIAS 

Head of the International Office 

Ministry of Fisheries and Aquaculture 

 

CHILE  

 

Marisol Alvarez SOTOMAYOR (Ms) 

Head of Management and Policy Unit 

Aquaculture Division  

Undersecretary of Fisheries and Aquaculture | 

Chilean Government 

 

CHINA  

 

Wenbo ZHANG 

Associate Professor 

Shanghai Ocean University 

 

 

 

Li KANG 

Lecturer 

Shanghai Ocean University 

 

CUBA 

 

Zenaida Arboleya ARRIZABALAGA 

Directora de la Unidad de Desarrollo e 

Investigación de la la Empresa de Desarrollo 

  de Tecnologías Acuícolas (EDTA) 

 

Raúl Aguiar CARDENTEY 

Especialista Acuicultura del Ministerio de la 

  Industria Alimentaria 

 

Guillermo Rodríguez MELGAREJO 

Director Empresa Pesquera PESCARIO 

 

Jesús Rodríguez RULL 

Jefe de Departamento de Acuicultura de la 

  División Pesquera 

Grupo Empresarial de la Industria Pesquera 

 

ECUADOR  

 

Axel Federico VEDANI DE LA TORRE 

Subsecretario de Acuacultura 

Viceministerio de acuacultura y pesca 

 

EL SALVADOR 

 

Edgar Ferman PALACIOS LOPEZ 

Director General 

CENDEPESCA 

 

EUROPEAN UNION (MEMBER 

ORGANIZATION)  

 

Lorella DE LA CRUZ IGLESIAS (Ms) 

Deputy Head of Unit  

Blue Economy sectors, aquaculture and 

  Maritime Spatial Planning 

Coordinator of the Aquaculture and Blue 

  bioeconomy team 

Directorate General for Maritime Affairs and 

  Fisheries 

European Commission in Brussels 
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FIJI  

 

Prashneel CHANDRA 

Senior FIsheries Officer - Aquaculture 

 

Manasa KUDRU 

Fisheries Officer 

 

GUINEA  

 

Ibrahima Kalil GUEYE 

Chef de Cabinet  

Ministère de la pêche et de l'économie maritime 

 

Sidiki KEITA 

Directeur Général 

Agence nationale de l'aquaculture  

 

INDONESIA  

 

Nono HARTANTO 

Director of Seed Development  

Directorate General of Aquaculture 

Ministry of Marine and Fisheries 

 

Diana RAKHMAWATI (Ms) 

Coordinator of Marine Seed Development 

Directorate General of Aquaculture 

Ministry of Marine and Fisheries 

 

IRAQ 

 

Sabah Anwer Ismael AL-NUAIMI 

Livestock specialist 

Iraqi Ministry of Water Resources  

 

IRELAND  

 

Gráinne ROUGHAN (Ms) 

Consejera Agrícola 

La Embajada de Irlanda 

Mexico 

 

KENYA 

 

Betty NYONJE (Ms) 

Marine Scientist 

Ocean Panel Program 

Executive Office of the President 

 

MALAYSIA  

 

Dato' Haji Azahari BIN HAJI OTHMAN 

Director of Aquaculture Division 

Department of Fisheries Malaysia 

Yeong YIK SUNG 

Professor 

MEXICO  

 

Marcelo Ebrard Casaubón 

Secretario de Relaciones Exteriores 

 

Octavio Alberto ALMADA PALAFOX 

Comisionado Nacional de Acuacultura y Pesca 

(CONAPESCA) 

 

Daniel Millán Valencia 

Jefe de Oficina del Canciller 

Secretaría de Relaciones Exteriores 

 

Camila Zepeda Lazama (Ms) 

Directora General de Temas Globales 

Secretaría de Relaciones Exteriores 

 

Ximena Escobedo Juárez (Ms) 

Directora General de Coordinación política 

Secretaría de Relaciones Exteriores 

 

Héctor Montaut Casas 

Director de Área 

Dirección General de Comunicación Social, SRE 

 

Jaime Werner Pérez 

Subdirector de Área, SRE 

 

Ángela Ávalos Pérez (Ms) 

Jefa de Departamento 

Dirección General de Comunicación Social SRE 

 

Lourdes CRUZ TRINIDAD (Ms) 

Coordinadora General de Asuntos Internacionales 

Secretaría de Agricultura y Desarrollo Rural 

 

Edgar Edmundo LANZ SANCHEZ 

Director General de Ordenamiento Pesquero y 

  Acuícola 

CONAPESCA 

 

Bernardino MUÑOZ RESÉNDEZ 

Director General de Planeación, Programación 

  y Presupuestación 

Comisión Nacional de Acuacultura y Pesca 

(CONAPESCA) 

 

Elias REYES BRAVO 

Subdirector de Enlace con Instituciones 

Internacionales 

Secretaría de Agricultura y Desarrollo Rural 

 

Isabel REYES ROBLES (Ms) 

Directora de Asuntos Internacionales 

CONAPESCA 
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MOROCCO  

 

Mustafa AMZOUGH 

Chef de Département de la Promotion de 

l'Investissement et des études 

 

NICARAGUA 

 

Itzamna UBEDA (Ms) 

Directora de Acuicultura del Instituto de la Pesca y 

la Acuicultura (INPESCA) 

Republica de Nicaragua 

 

NORWAY  

 

Nina ERIKSEN VINJE (Ms) 

Specialist Director 

 

Ann-Lisbeth AGNALT (Ms) 

Researcher 

 

OMAN  

 

Dawood ALYAHYAI 

Director General of Fisheries Research 

 

PANAMA  

 

Carlos David CASTRO MUÑOZ 

Secretario General. Autoridad de Recursos 

  Acúaticos de Panamá 

 

Erick CAJAR GRIMAS 

Ministro Consejero 

Embajada de Panamá en México 

 

PHILIPPINES  

 

Isidro M. VELAYO JR 
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附录 D 

联合国粮食及农业组织（粮农组织）渔业及水产养殖司副司长袁新华先生开幕致辞 

（仅英文版） 

Distinguished Excellencies, Federal and state authorities, Member country delegates, distinguished guests, 

colleagues, ladies and gentlemen, 

 

Good morning! 

 

First of all, I’d like to thank our host, the Mexican Government and colleagues who have actively and 

continuously supported this event to make this Session possible, by managing the various challenges, and 

selecting a wonderful meeting location, and for the hospitality in welcoming all of us here in presence.  

 

My gratitude is also extended to colleagues for their hard work and contributions, as well as thanks to bureau 

members, communication, interpretation, and technical support staff. 

 

Due to the pandemic, the last Session of the Sub-Committee on Aquaculture was convened in virtual mode in 

2022, and only one year later, we now meet in presential mode. Previous sessions took place in Latin America, 

namely Brazil in 2015 and Chile back in 2008. Thanks to modern technology and internet, we have been able to 

continue our communication, with a more efficient working modality, in particular, with regard to the holding 

of our regular Bureau Meetings, as well as for consultations held for the development of the Guidelines for 

Sustainable Aquaculture. Appreciation is also extended to our colleagues who have successfully managed the 

time differences. 

 

There are many challenges in the global food and nutrition sectors. As reported in the State of World Food 

Security and Nutrition, about 800 million people are suffering from hunger, and there is a call for global 

transformation to improve more resilient, inclusive food systems throughout the world.  

 

There is also increasing demand for aquatic food to feed the growing world population; both fisheries and 

aquaculture have greatly contributed to the global food systems. Aquaculture development, in particular under 

the pandemic, climate changes, as well as adopting emerging technology and innovations, has received high 

demand from Members. There is also an increasing demand for FAO to develop the normative work for 

sustainable development, in terms of environmental, economic and social aspects. 

 

FAO is diligently implementing the new strategic framework, known as the four betters, better production, 

better nutrition, better environment, and a better life, leaving no one behind. For fisheries and aquaculture, 

activities are being carried out under the Blue Transformation Roadmap 2022–2031, for more inclusive, 

efficient, effective aquatic food systems. In this regard, many activities have been held, such as seaweed 

aquaculture policy dialogue, gender framework, response to climate change, science and innovation strategy, 

CBD Montreal framework, among others. 

 

Furthermore, FAO is actively supporting national aquaculture development programmes and projects, such as 

support to Members in reviewing national policy, designing aquaculture development plans, providing 

technical support, as well as knowledge sharing initiatives, such as the Global Sustainable Aquaculture 

Advancement Partnership (GSAAP), BlueWave spearheading programme for the implementation of the Blue 

Transformation Roadmap, Biosecurity and Antimicrobial Resistance (AMR) with the Progressive Management 

Pathway (PMP). 
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Excellencies, delegates and participants, 

 

Today, as we meet here in person, let’s continue our discussions at this Session of the Sub-Committee on 

Aquaculture, aiming at a fruitful Session and successful discussions for a better way forward. We will identify 

and determine major issues, provide recommendations for actions, and discuss the draft Guideline for 

Sustainable Aquaculture. I do believe that our strong partnerships will contribute to the sustainable aquaculture 

sector, which shall bring more benefits to populations worldwide. 

 

In conclusion, I welcome all the delegates and look forward to a successful 12th Session of the Sub-Committee 

on Aquaculture. 

 

Thank you. 
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附录 E 

墨西哥外交部长马塞洛·埃布拉德·卡绍冯阁下欢迎词 

（仅西班牙文版） 

 

Gracias a nuestro Gobernador Alfonso Durazo, gracias por tus palabras y por todo el apoyo mostrado, mis 

felicitaciones. 

 

También saludar a nuestro comisionado nacional de acuicultura Octavio Almada, que celebro haya organizado 

esta reunión. 

 

Y también saludar al doctor Matthias Halwart de la FAO por su respaldo, y que ha estado con todos ustedes 

durante esta importante reunión. 

 

Bienvenidas y bienvenidos delegados a la que supongo será su primera visita al Estado de Sonora, no a lo mejor 

a México, pero si seguramente a este estado. 

 

Quiero felicitar al Gobernador por el aniversario de la fundación de la ciudad de Hermosillo, que fue fundada en 

esta fecha en el 1700. 

 

Agradecer que este evento se haya realizado en Sonora, el trabajo que ha hecho la FAO en esta materia de 

acuicultura es central, y es la institución de referencia en la batalla contra el hambre y la promoción de la 

agricultura y el desarrollo rural. 

 

Darles algunos datos antes de empezar: ¿por qué se ha celebrado aquí este evento?, porque aquí en Sonora se 

produce el 35% de la producción pesquera y acuícola de México. Hay más de 21.000 familias que se dedican a 

esta actividad en el estado. En acuicultura es el estado más destacado de México, con 157 unidades o granjas de 

producción, 12 de peces y 7 de moluscos, y la tendencia es que va a crecer más. Por lo tanto, la contribución de 

este estado a la economía y a la seguridad alimentaria de México es muy importante. 

 

Y las expectativas de crecimiento futuro son muy prometedoras, de hecho, ese es el plan principal. Ya comentaba 

el Gobernador que el estado de Sonora tiene Litio, está proyectado construir grandes granjas de energía solar, el 

estado va a empezar a construir semiconductores pronto, y la acuicultura seguirá creciendo y contribuyendo 

decisivamente a la seguridad alimentaria y al desarrollo económico del estado y de la nación. 

 

México está tomando medidas decisivas para el desarrollo sostenible de los sectores de la pesca y de la 

acuicultura, y cuenta con una “Estrategia de instrumentalización para un desarrollo oceánico sostenible 2021–

2024”, para ver lo que tenemos que hacer en cada campo y quien lo tiene que hacer en materia de recursos marinos 

y acuáticos, incluyendo la acuicultura. Somos de los pocos países que tenemos una estrategia de 

instrumentalización oceánica de este tipo. Tenemos un plan de trabajo que es aumentar la aportación de nuestra 

acuicultura para la seguridad alimentaria de México y contribuir a la reducción del hambre en todo el continente 

americano. Conscientes de todo ello, nosotros decimos que en México estamos en la cuarta transformación para 

cambiar de manera importante como vemos la sostenibilidad de las producciones siendo compatibles con la 

seguridad alimentaria y la erradicación de la pobreza. 

 

Se están discutiendo muchas iniciativas interesantes con la FAO, con Lina Pohl, responsable de la FAO en el país 

hay unas iniciativas en marcha muy importantes. Y vamos a estar muy atentos a lo que ustedes concluyan y 

propongan para alinearlo con nuestras estrategias nacionales, yendo juntos con lo que ustedes propongan.  

  



22 
 
 

 

Es un gran honor contar con tantos delegados y participantes competentes en esta materia. 

 

Muchas gracias y de verdad sean los bienvenidos y estén seguros de que México va a estar atento a sus propuestas 

para incorporarlas a sus planes nacionales de trabajo. 

 

Muchas gracias y bienvenidos a México. 
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附录 F 

《可持续水产养殖业准则》 

2022年5月召开的渔委水产养殖分委员会第十一届会议听取了对《可持续水产养殖业准则》

（草案）（COFI:AQ/XI/2022/INF.9）的介绍。会议建议成员审查草案，以便最终定稿。2023 年
1 月，成员特别工作组召开线上会议，审查了草案，并要求粮农组织将草案定稿，然后提交

水产养殖分委员会第十二届会议，以征求指导意见。随后，在水产养殖分委员会第十二届

会议上介绍了经修订的最终版本（COFI:AQ/XII/2023/INF.8）。2023 年 5 月 19 日，水产养

殖分委员会第十二届会议批准经修的订最终版《可持续水产养殖业准则》，并批准将其提

交渔委第三十六届会议通过。

前 言 

制定《可持续水产养殖业准则》（《准则》）旨在支持落实联合国粮食及农业组织

（粮农组织）1995 年《负责任渔业行为守则》（《守则》）、粮农组织《2022–2031 年战略框

架》、《2030 年可持续发展议程》及其可持续发展目标，以及“联合国生态系统恢复十年” 

和“家庭农业十年”等。因此，《准则》支持宣传、认可并加强水产养殖的重要作用，促进

在全球、区域和国家层面努力消除饥饿和贫困，支持社会经济发展，造福当代和子孙后代，

同时充分尊重环境，确保恢复和保护水生生境、生物多样性和生态系统。 

水产养殖已经有上千年的历史。几个世纪以来，与自然、社会、经济与文化环境不断

交融，逐步发展。自 20 世纪 70 年代以来，在科学进步、技术创新和投资推动下，全球对水

产食品需求持续急剧增长，水产养殖业规模迅速扩张，实现长足发展，成为增长最迅猛的食

品生产行业。水产养殖业的规模扩张和集约化生产，是自 1960 年以来全球人均鱼品消费量

翻番的主要原因。作为重要的食物和生计手段来源，水产养殖为不断增长的人口做出了日益

突出的贡献。粮农组织预计，在水产养殖业的持续增长等因素推动下，水产食品的生产、

消费和贸易量将进一步增加。 

然而，其中一些新变化造成了不良社会和环境影响，导致土地、水资源和水生生物资源

使用部门之间发生冲突，并对水生环境、生物多样性及其宝贵的生态系统服务产生负面影响。

特别是，引发了多方面的担忧，例如：生境遭受破坏和改变；不负责任、不规范使用化学

品和兽药；逃逸物种侵害野生鱼类种群；以及使用非可持续来源饵料原料等。 

1995 年，粮农组织成员通过了《守则》，为在国家、区域和国际层面开展工作提供了

参考框架，确保水生生物资源的可持续生产、捕捞、利用与环境协调发展，同时考虑到所

有相关生物、技术、经济、社会、环境和商业方面的要求。 

在落实《守则》的同时，粮农组织还积极出台并落实与渔业和水产养殖可持续发展有关

的其他国际文书和倡议（附件 2），主题包括：负责任权属治理原则、公平生计、资源可持
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续管理，包括饵料、生物多样性、生物安全、环境保护、气候变化和自然灾害、社会责任和

性别平等、国际贸易、负责任投资、创新和科学。虽然水产养殖研究、技术和做法还有巨

大改进空间，但在若干领域已经取得重大进展。 

粮农组织《 2022–2031 年战略框架》着力推动转型，建设更高效、更包容、更有韧性

且更可持续的粮食体系，实现更好生产、更好营养、更好环境和更好生活，不让任何人掉队。 

“四个更好”为本组织确立了愿景和组织原则，指引本组织直接促进实现三大指导性可持

续发展目标，即：目标 1（无贫困）、目标 2（零饥饿）和目标 10（减少不平等）。同时，

还支持实现更广泛的可持续发展目标议程，对于实现本组织的总体愿景至关重要。粮农组织

《 2022–2031 年战略框架》围绕粮食和农业各部门的 20 个计划重点领域而制定，是支持粮农组织工

作和《2030 年可持续发展议程》的重要组成部分。粮农组织还在计划干预措施中应用技术、创

新、数据和互补因素（治理、人力资本、制度）这四大跨领域/跨部门加速因素，加快取得进展，尽全

力实现“四个更好”的愿景。 

“蓝色转型”是粮农组织水产食品体系工作的愿景，旨在促进开展精准行动，汇聚各机构、

国家及群体的力量，利用现有和新出现的知识、工具和做法，保障水产食品体系为人人享有

粮食安全、营养以及可负担的健康膳食做出最大贡献。“蓝色转型”的三项总体目标如下：

（i）实现农业可持续集约化和规模化生产，满足全球水产食品需求，公平分配惠益；（ii）有效

管理各类渔业，确保种群健康，保障生计公平；（iii）对价值链进行升级改造，保障水产食品体

系的社会、经济、环境活力。 

2017 年，粮农组织渔业委员会（渔委）水产养殖分委员会第九届会议要求确定支持可持续

水产养殖业的成功举措，并将其记录在案、汇编成《可持续水产养殖业准则》，帮助各国改

进《守则》落实工作，同时扩大水产养殖业的贡献，实现可持续发展目标。随后，粮农组织开

展了一项全球进程，广泛征求成员、合作伙伴和利益相关方（水产养殖户、民间社会组织、政

府、区域组织和学术界的代表）的意见，以制定《可持续水产养殖业准则》。 

［渔委水产养殖分委员会第十一届会议听取了《准则》草案情况说明。会议建议成员对草

案进行审查，以便最终定稿。2023 年 1 月，成员特别工作组会议举行了线上会议，审查了《准

则》草案，并要求粮农组织将草案定稿，然后提交水产养殖分委员会第十二届会议，以征求指导

意见。2023 年 5 月 19 日，水产养殖分委员会第十二届会议通过了经修订的最终版《准则》，并

批准将其提交渔委第三十六届会议通过1。[日期]，渔委第三十六届会议通过《可持续水产养

殖业准则》，并敦促粮农组织及其成员、合作伙伴和利益相关方落实《准则》。］ 

1 粮农组织渔业委员会。2023。水产养殖分委员会第十二届会议报告。2023 年 5 月 16–19 日，墨西哥埃莫西约。粮农

组织渔业及水产养殖报告第 1414 号。意大利罗马：第 26 段。
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《准则》确认，各国发展水产养殖业的挑战、需求和能力各不相同，具体牵涉多个方面，

包括水生资源、基建、投资、机构、教育水平和技术能力等。同时，在国家、区域和全球

层面，共同的重大机遇和挑战并存。 

应粮农组织成员要求，《准则》旨在为水产养殖发展擘画清晰蓝图，阐明水产养殖业

需要实施的具体行动，从而最有效地促进粮食安全、减贫、保护生态系统和生物多样性，

并实现《2030 年可持续发展议程》及其可持续发展目标。 

A. 愿景、宗旨、范围和指导原则 

1. 愿景和宗旨 

《可持续水产养殖业准则》（《准则》）旨在发展水产养殖业，大力推动建设没有饥饿

的世界，公平地提高价值链所有参与方，特别是最贫困人口的生活水平。同时， 

• 建设更高产、更高效、更有韧性、更能灵活适应气候变化、对社会和环境更负责的

农业粮食体系； 

• 实现水产养殖业潜力，满足人们对安全、健康、可获取、负担得起的水产食品和水

产品日益增长的需求，并减轻对全球环境的影响； 

• 推动可持续发展，有助于消除贫困、营养不良和饥饿； 

• 日臻成熟，不断创造经济、社会和环境效益。 

《准则》的目标包括： 

• 为制定和落实促进水产养殖业可持续发展的公共政策、战略和计划、法律和体制框

架提供规范性指导； 

• 加大水产养殖业对全球粮食安全、营养和消除贫困以及社会福祉和经济发展的贡献； 

• 提供体面工作，促进经济增长，改善水产养殖从业群体的社会经济状况； 

• 按照《守则》和其他与水产养殖有关的国际文书精神，推动实现可持续利用、负责任

管理，养护和恢复水生生物资源、生态系统和生物多样性，减缓气候变化（附件 2）。 

2. 性质和范围 

《准则》为自愿性质。《准则》适用于世界各国，应结合实际，因地制宜，包括不同

国情、系统、规模（包括自给性、大、中、小型商业运作、个人或公司经营）、养殖物种

和养殖类型（包括喂养和非喂养的水生动物、植物和微生物物种）、养殖环境（包括海洋、

咸水和淡水养殖）、养殖地点（包括农村、城市和城郊地区），以及相关活动，包括饵料

和苗种生产、生长和收获后活动。 

《准则》重点面向水产养殖部门，同时认可与渔业、农业、林业、野生动物、旅游、

能源生产、采矿和运输等其他部门的重要联系。 
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《准则》面向粮农组织成员国和非成员国（以下简称“各国”）、次区域、区域、国际、

政府间组织、专业组织、民间社会组织、非政府组织、学术界和研究界、私营部门和其他

利益相关方，包括水产养殖价值链上的决策者和团体。 

在解读和适用《准则》时，应确保与国家政策、法律制度及其机构协调一致，并坚持

透明和问责，包括开展有效的参与和磋商进程，兼顾男性、妇女、青年、弱势和边缘化群

体以及残疾人士的需求。 

同时，应本着负责的态度，考虑到国家和国际法律规定的现有权利和义务，并适当考

虑在相关区域和国际文书中做出的自愿承诺。《准则》为促进可持续水产养殖的国家、

区域和国际举措提供补充和支持。不应将《准则》中的任何内容解读为限制或破坏国家或

区域经济一体化组织根据国际法可能承担的任何权利或义务。《准则》可用于指导更新、

修正和制定新的或补充政策、立法和监管框架及更好管理做法。 

3. 指导原则

《准则》基于《2030 年可持续发展议程》及其相关可持续发展目标、《守则》，以及

其他可持续水产养殖业发展相关文书（附件 2）的可持续发展原则、标准和做法，即： 

a) 可持续发展：结合地方、国家或区域实际情况，制定能灵活适应气候变化，兼顾

社会、经济和环境惠益的治理框架和战略，努力实现经济、社会和环境可持续

发展，动物健康和福利，以及水产养殖业的长远存续能力；

b) 环境管理：采取养护和可持续做法，负责任地利用和保护自然环境，以可量化

的方式提高生态系统韧性，改善人类福祉；

c) 法治：出台法律法规，确保有法可依，有法必依，执法平等，司法独立，符合

国家、区域和/或国际法规定的义务，并适当考虑到在自愿适用的区域和国际文

书中作出的承诺；

d) 非歧视和尊重文化：促进消除水产养殖政策和做法中的各种歧视，承认并尊重

水产养殖从业者的现有组织形式、传统和地方知识以及做法；

e) 公平和平等：推动人人在法律文书和和现实中享有公正和公平，包括享有所有

人权，必要时采取积极行动或给与优惠待遇，确保结果公平、机会平等，对妇女、

青年、弱势和边缘化群体、土著人民和少数民族、小规模渔民和残疾人士尤其

如此；

f) 协商和参与：确保所有水产养殖利益相关方自由、有效、知情地参与决策，同时，

考虑到不同个人和团体之间存在的权力不平衡现状，促进不同主体之间建立强

有力的伙伴关系，并制定冲突解决机制；
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g) 透明度和问责制：明确界定、广泛宣传、全面落实政策、法律、法规、程序和

决定，让个人、公共机构和非国家主体根据法治原则对自身行动和决定负责； 

h) 通盘考虑，综合施策：认可、采用、实施水产养殖生态系统举措，以此作为重

点战略，在整个生态系统内整合所有水产养殖活动，促进可持续发展和公平，

提高整个社会生态系统的韧性，确保各有关部门之间开展有效协调，统一经济、

社会和环境目标，并确保将水产养殖业纳入可持续粮食体系举措。 

B. 促进可持续水产养殖业的准则 

可持续水产养殖业一般指生产安全的水产食品和相关产品，确保对环境和社会负责、

经济上可行，并能满足当代和子孙后代需求。为了实现可持续发展，要科学使用生产系统

和技术，尽量减少对环境、生计和社会的负面影响，提高水生生态系统的长期健康和生产力。 

可持续水产养殖做法包括采用无投饵养殖、循环养殖系统或综合养殖，减少使用水和

土地资源，最大限度减少浪费；还包括从可持续来源采购饵料和其他生产资料，保护并有

效管理水生生物多样性，最大限度减少抗生素和其他化学品的使用，并确保高标准动物福利。 

为了实现可持续发展，应以稳健治理框架、精准政策战略、妥善规划、透明、可预测、

可执行的立法为指导，并以有效的能力建设为抓手。此外，应积极考虑社会和经济发展要求，

如长期盈利能力和竞争力、同工同酬、社区参与以及性别平等，确保水产养殖不仅能保障

环境可持续发展，而且对社会负责，经济上长期可行。 

本节概述了实现水产养殖可持续发展的先决条件和基本行动。所列要素并非详尽无遗，

可根据社会、经济、环境现状、水产养殖体系、地理条件、养殖物种、技术、规模、做法

和生态系统服务的区域或国家特点和复杂性进行补充。 

4. 治理和规划 

治理和规划是实现水产养殖可持续发展的关键。坚持问责、公平、政府服务高效有效，

以及法治可预测等良好治理原则，是实现可持续发展的重要手段。 

治理和规划可降低社会风险，减少养殖户的风险和交易成本。若治理不当、规划不善，

则会导致资源分配不当。法治缺失，则安全感不存，养殖户就缺乏承担风险或开展投资的

动力。 

4.1 治理框架 

水产养殖业治理是一个国家或地区管理水产养殖资源的一套程序，指导水产养殖利益

相关方参与制定和落实影响辖区内水产养殖发展的相关决定。治理框架规定决策部门对水

产养殖利益相关方的问责方式，并确保酌情与国家、区域和国际组织合作，遵守并执行相

关法律法规，弘扬法治精神。 



28 
 
 

 

制定并落实善治框架，是充分发掘水产养殖业增长潜力、实现长期繁荣的必要条件。

这类治理框架应面面俱到、兼容并包，考虑到社会、经济、环境的特殊性和复杂性，以及

水产养殖系统、地理条件、养殖物种、技术、规模、做法和生态系统服务的多样性，并应

纳入政策、机构和行政、法律及监管框架。 

4.1.1 政策框架 

各国应： 

4.1.1.1 在国家粮食发展战略和计划中承认并酌情优先发展水产养殖业，确保将水产养殖纳

入国家粮食安全和营养、卫生和气候政策及行动计划。 

4.1.1.2 制定并确保落实相关政策、战略和计划、法律法规、机构和行政安排，发展经济高

效、绿色环保、技术可行、社会负责的水产养殖业，并鼓励私营部门和公民社会积极参与。  

4.1.1.3 在制定、审查和落实政策、法律和机构框架过程中，促进与所有参与水产养殖业或

受其影响的利益相关方和机构进行有效透明的磋商和合作，确保顾及其利益。 

4.1.1.4 在国家法律框架中确立程序和机制，指导审查公共机构和其他利益相关方的决定和

行动，并为报告、审计和执法工作提供指引，确保对决定和行动问责。 

4.1.1.5 制定并发布条例、机制和程序，阐明不同利益相关方之间的关系，确保他们权责分

明、享有并行使财产权、租赁权、保有权，以及土地和水资源支配权，并便利其与权益受

到侵害的利益相关方协调沟通。 

4.1.1.6 协调统一水产养殖业和其他部门（包括渔业、农业、水资源管理和林业、投资、

贸易和环境）的政策框架，为水产养殖投资营造透明、可预测的环境。 

4.1.1.7 在国家食物膳食准则、校餐计划及其他粮食和营养战略中，推广安全有营养的水产

食品。 

4.1.1.8 若在总体政策和/或法律框架中规定财政或其他公共激励措施，则应确保支持落实、

促进遵守这些政策和法律框架，及相关更好管理做法守则。 

4.1.1.9 要求业界提供准确可靠的数据、统计数据和报告，以便主管部门制定适当政策、

战略、计划和法律法规。 

各国和相关利益相关方应： 

4.1.1.10 统筹水产养殖业发展的不同目标，协调可能存在的利益冲突，确保最有效利用资源，

公平分摊成本和分配利益，且目标长期可行。同时，在开展相关进程，拟定和落实决定，

以及制定国家计划时，邀请利益相关方代表全程参与，确保透明公平、前后一致。 

4.1.1.11 主动或促进高效提供发展可持续水产养殖业所需的基本服务和工具，提供激励措施，

支持市场手段。 
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4.1.2 机构和行政框架 

各国应： 

4.1.2.1 指定水产养殖业归口管理部门，明确职责。 

4.1.2.2 酌情为授权或许可水产养殖活动（例如养殖场办理许可）制定清晰、可预测的程序，

避免不必要的行政负担和费用、避免国家和地方层面重复审批，便利申请人和决策机构之

间开展沟通互动，例如建立“单一窗口”办理模式。 

4.1.2.3 加强水产养殖业所涉不同主管部门（例如环境卫生、环境、健康、水资源等）之间

的协调和合作，促进制定并落实适用于水产养殖的相关法规，并确保简化行政程序。尽量

在国家层面建立统一治理平台，汇聚国家和地方层面所有与水产养殖业相关的主管部门。 

4.1.2.43 明确划分行政和决策责任，将决策权下放至主管部门，事先确定并批准决策标准，

及时决策，并建立行政决定申诉机制。 

各国和相关利益相关方应： 

4.1.2.5 建立包容的网络和对话平台，汇聚不同层面的公共主管部门和其他主体，例如水产

养殖生产者组织、合作社、集群、研究、知识和创新机构、非政府组织和民间社会组织。

这些网络和平台有助于促成共识并商定对策，并推动相关政策和决策进程，促进水产养殖

业可持续发展。 

4.1.2.6 支持国际、区域和次区域层面的合作，加强能力建设，包括本着自愿原则，经协商

一致后，拖上开展技术转让和信息共享。 

4.1.3 法律和监管框架 

各国应： 

4.1.3.1 酌情制定专门的水产养殖业法律法规，同时避免过度监管、职能重叠、法律法规相

互冲突，确保国家水产养殖业法律框架（包括水产养殖业专门法律）与国际法和相关国际

文书及标准（包括《守则》）接轨（附件 2）。 

4.1.3.2 酌情促进运用无法律约束力的治理手段，作为法律法规的补充，例如制定行为守则、

操作规范、更好管理做法、良好水产养殖做法，以及经济激励和抑制措施。 

4.1.3.3 确保水产养殖主管部门尽早参与制定适用于水产养殖业的相关立法。 

4.1.3.4 建设相关能力，提供充足人力和财力资源，鼓励遵守和执行法律法规。 

4.2 规划 

为实现水产养殖业可持续增长而开展规划，需要侧重两大方面：一是制定部门政策、

战略和发展计划；二是开展空间规划。水产养殖必须分享海洋或内陆空间及其他资源（如

水资源），考虑农民、渔民、运输和旅游业等其他用户的需求，防止并减轻消极影响。这
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需要适当规划和管理资源利用，包括进行空间规划，即选择供发展水产养殖的特定区域，

以及明确规定不得开展水产养殖作业的区域。这种空间选择必须以负责任的方式进行，确

保符合国际文书和商定的良好做法；开展规划和管理，在制定水产养殖发展目标时，向更

广泛的发展目标看齐，有助于实现当地社区的可持续发展，最大限度减少对现有企业的干扰，

并保护生态系统；协调相关部门的经济、社会和环境目标，同时有助于水产养殖业可持续地

促进国民经济发展，造福社会。 

各国应： 

4.2.1 树立粮食体系“一盘棋”的思想，在谋划水产养殖业可持续发展，包括上下游部门

（如苗种、饵料、养殖技术、加工、物流、营销、品牌建设和数字基础设施）发展过程中，

与使用土地、水、水产资源和海洋空间的其他部门积极配合，制定共同目标和综合行动。 

4.2.2 将扩大水产养殖目标纳入粮食体系和经济发展公共政策，更好地规划和使用公共资源，

包括投资于各部门的基本基础设施，发展规模经济，最大限度降低运作成本，培育水产养

殖活动的竞争力。 

4.2.3 采用明确、透明、公平、包容的程序，指定适合开展水产养殖的区域和每个区的养殖

点。应获取最佳公开知识和可用资源，进行调查评估研究，推动空间规划。应从一开始就

确定和纳入有关利益相关方；还应评价潜在的环境、社会和经济影响，以及与其他活动或

保护区的潜在协同效应和冲突。应制定支持性框架，包括适当提供指导，保障整个进程顺

利推进。需要向用户提供良好做法，并由主管部分开展监测。 

4.2.4 特别关注小规模养殖部门，支持在合适地区建立集群养殖系统，通过应用良好的养殖

方法、持续的在职培训、营销设施和生物安全做法，提高技术技能，发展价值链。 

4.2.5 应酌情探索在国家管辖范围内发展近海水产养殖的机遇，并制定适当监管框架，提供

充足研究支持，应对工程及其他方面的挑战。 

各国和相关利益相关方应： 

4.2.6 采用生态系统办法作为规划和管理水产养殖的关键战略，具体而言：考虑采用景观/海

洋景观方法，纳入包括生物多样性在内的所有生态系统产品、功能和服务，确保既不影响

向社会持续提供这些产品，也不会导致生态系统退化速度超过再生能力；支持改善人类福

祉，让所有利益相关方公平获益；酌情考虑淡水、咸水和海洋环境之间的联系和相互作用；

酌情考虑其他相关部门的政策和目标。 

4.2.7 制定区域管理计划，确保水产养殖业有助于当地社会的可持续发展。 

4.2.8 为空间规划工具开发并提供数据，适当考虑水产养殖业利益相关方的利益和作用，并

应用空间规划和管理工具，分配管理合适的养殖区和养殖点。 

4.2.9 在划定适当水产养殖区域以及指定具体养殖点的同时，应建立适当机制和计划，监测

养殖活动对环境、社会和经济可持续发展的影响。 
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4.2.10 考虑到水生生物的具体生物需求，提高产量和生产水平，最大限度降低环境影响、

压力和疫病风险。这需要协调生态系统的物理、生态、生产和社会承载能力；经济盈利能力；

风险和风险管理；土地和水资源获取渠道，以及缓解资源使用部门之间的冲突；基础设施；

抵御气候变化和其他外部威胁和灾害的能力；提高信息分享的透明度和效率，以及改变公

众看法，提高接受程度。 

5. 可持续资源利用、生态系统和养殖场管理 

水产养殖利用多样化系统养殖各种水生物种，采用传统、改良和创新管理方法提高

产量，提供就业机会，在经济中发挥着举足轻重的作用，且增长迅猛。 

无投饵式水产养殖需要投入的资源较少，对于提供有价值的生态系统服务尤其有吸引力。

同时，控制养殖规模，科学选择养殖地点，关注生产环境健康，有可以减少投饵式水产养

殖的环境影响，例如污染和全球变暖。 

水的获取和使用可能是重大挑战，需要引起重视，以促进水循环系统，减少水资源消耗，

促进营养物质的回收和再利用。 

水生生物多样性对健康的生态系统和人类福祉至关重要，在开展水产养殖时，应铭记

这一重要性，将生物多样性作为未来的宝贵资源加以养护和丰富。 

为确保水产养殖可持续发展，需要将其纳入注重营养、循环再生、可持续的粮食体系。

这需要促进资源可持续管理和使用，包括支持使用创新养殖系统进行生态系统管理，如混

合养殖、农业水产养殖一体化生产、养殖渔业、综合多营养水产养殖、鱼菜共生等。 

5.1 资源和生态系统可持续管理 

水产养殖离不开生态系统提供的服务，而这些服务受到人类活动的影响。要防止水产

养殖活动超出环境承载能力，对整个生态系统产生负面影响。水产养殖有助于恢复生态

系统，并提供有价值的服务。因此，应优先考虑采用能促进可持续发展的做法。为确保对

资源进行长期养护和可持续利用，所有参与水产养殖用地和水资源管理的人都应该采取措

施来保护这些资源。 

各国和相关利益相关方应： 

5.1.1 制定并落实国家或区域水、土地、遗传资源和能源可持续利用战略，满足水产养殖部

门需求，并应对相关挑战。战略应重视高效、循环用水，促进养分回收再利用，减少水产养

殖的碳足迹，并将其纳入注重营养、循环再生、可持续的粮食体系。 

5.1.2 养护、保护、加强、恢复水生生态系统及其服务，以及其生物多样性、水和土壤资源，

同时防止土地、水和海洋污染。 

5.1.3 在整个生产、加工、运输、储存和饵料生产过程中采用可持续做法，包括减少兽药的

使用，缓解水产养殖的环境负荷与碳足迹。 
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5.1.4 在水产养殖规划过程中应用环境和社会承载能力概念，酌情开展战略环境影响评估，

并监测水产养殖作业，防止并最大限度降低环境风险。 

5.1.5 推广并妥善管理营养级较低的水产养殖物种，如滤食性鳍鱼类、藻类/海藻类，以及双

壳软体动物，以提供生态系统服务，降低对周围生态系统的影响。 

5.1.6 促进水产养殖系统，酌情为陆地和水生生物多样性提供生境和庇护地。 

5.1.7 鼓励提高生产能效，使用清洁可再生能源。 

5.1.8 促进投饵过程中水和副产品的循环再利用。 

5.1.9 开发废物管理系统，最大限度减少水产养殖活动的环境足迹。 

5.1.10 制定并传播有关管理和利用水产养殖资源的更好管理做法指南，同时定期提供有针

对性的培训。 

5.1.11 促进可持续集约化水产养殖和养殖场管理，措施包括：改进养殖场设计和基础设施；

大规模部署最新技术，促进数字化养殖；应用物理、生物和负责任的化学方法，在养殖场

内循环和处理废物；建立可再生、多营养级的综合水产养殖系统，监测和回收“废物流”

或未充分利用的水产养殖营养物。 

5.1.12 在可行和有可持续发展潜力的地区扩大水产养殖规模。评估社会和经济可行性，

采取适当环境预防措施和社会保障措施，在环境承载能力范围内负责任地扩大养殖规模，

确保不会对生物多样性、生态系统或生计产生负面影响。 

5.1.13 适当平衡物种多样化和集中养殖关键物种的关系，妥善满足市场需求，利用物种养殖

驱动力；考虑环境制约，科学规划养殖场生产和管理，确保符合市场需求。 

5.1.14 防止水产养殖设备产生垃圾并/或减少垃圾。 

5.2 水产养殖业与农业及其他部门融合发展 

水产养殖可以与农业及其他部门合作，采用创新管理制度和生产做法，提高效率，

促进可持续发展。在沿海地区，将水产养殖与旅游或能源部门结合起来，可以产生重要协

同效应。在内陆地区，将水产养殖融入当地小规模农业体系，则可以形成重要发展动力，

应对更广泛的挑战，包括改善粮食和营养安全、增加养殖场生物多样性，提高抵御气候变

化的能力，对于贫困社区尤其如此。 

此外，还有助于更好地利用资源，如渔业、水、土地和森林，并恢复生态系统服务和

功能。通过共同规划和决策，可以更有效地管理自然和人力资源，满足社会在短、中、长

期的不同需求。融合发展还有助于厘清不同资源使用部门之间的复杂联系，优化资源的可

持续利用。 
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各国和相关利益相关方应： 

5.2.1 制定并实施扶持性国家政策和法律法规，促进水产养殖业与农业和其他部门的融合发展。 

5.2.2 鼓励开展多样化食物生产，增加收入来源，将水产养殖与其他系统结合起来，如稻鱼

共生、鱼菜共生，并采用其他一体化养殖方法。这将提高可持续性、生产水平、效率和农民、

社区和生态系统的韧性。 

5.2.3 支持建立研究和创新伙伴关系，推广由多个利益相关方参与的农业-水产养殖一体化系统。 

5.2.4 发展人工苗种渔业和种群增殖活动，促进水产养殖与渔业的融合，特别是在季节性水

体中，同时保护生态系统和生物多样性。 

5.2.5 认可水产养殖业在粮食体系和生态系统中社会-生物物理联系方面的作用，加强参与性

进程，例如以水产养殖生态系统举措为指导战略，推动水产养殖业与其他部门进一步融合

发展。 

5.2.6 开发并推广创新技术，回收和监测水产养殖废水中的营养物，确保通过综合和循环经

济办法，将回收的营养物重新安全投入生态系统。 

5.3 水生生物多样性养护、遗传资源管理和苗种可持续供应 

为了实现水产养殖可持续发展，需要有效管理野生种群（养护种群和作为水产养殖资

源的种群）和水产养殖中养殖类型的遗传资源。为了有效管理粮食和农业水生遗传资源，

应收集有关国家、区域和全球粮食和农业水生遗传资源状况的翔实数据，这也可以确保在

未来根据国际文书（如可持续发展目标和《联合国生物多样性公约昆明-蒙特利尔全球生物

多样性框架》）编制和监测全球生物多样性状况报告时，切实反映粮食和农业水生遗传资

源的状况。 

改进水产养殖苗种供应系统的遗传管理，加速采用遗传改良品种，并重点开展选择性

育种，可大大提高驯化养殖类型的生产水平。应遵循《粮食和农业水生遗传资源保护、可

持续利用和开发全球行动计划》中概述的基于风险评估的审慎做法。 

养护水生生物多样性，包括管理水产养殖业对水生生物多样性的影响，对未来水产养

殖的可持续发展至关重要。因此，应评估物种引进和转移风险，特别是非本地物种和开发

的养殖类型，识别并监测受威胁物种、野生种群和养殖类型，并促进开展有效养护。水产

养殖若要引进外来物种，必须事先进行风险评估，获批准后方可引进。 

5.3.1 水生生物多样性和遗传资源养护 

各国和相关利益相关方应： 

5.3.1.1 落实国际文书中确立的倡议，包括《粮食和农业水生遗传资源保护、可持续利用和

开发全球行动计划》（《全球行动计划》）、《生物多样性公约昆明-蒙特利尔全球生物多

样性框架》和《关于获取遗传资源和公正公平分享其利用所产生惠益的名古屋议定书》
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（附件2），将养护和有效管理水产养殖中粮食和农业水生遗传资源和生物多样性事宜纳入

工作主流。 

5.3.1.2 加强国家机构，调整、制定或创建战略、政策和法律，支持对粮食和农业水生遗传

资源开展有效管理和监测。 

5.3.1.3 采纳上述全球文书中的措施，降低遗传资源遭受损害的风险，确保公平获取遗传资

源和分享惠益，防止自然生境退化，必要时建立养护区和/或物种管理区，并探索激励措施，

为生物多样性养护和管理中采用的生态系统服务确定经济价值。 

5.3.1.4 利用粮农组织的水生遗传资源信息系统（AquaGRIS）等工具，建立粮食和农业水生

遗传资源（养殖类型和野生种群）国家登记册，作为了解粮食和农业水生遗传资源状况、

国家粮食和农业水生遗传资源具体属性和特征的依据，便于对照具体管理进展指标，监测

粮食和农业水生遗传资源的管理状况。 

5.3.1.5 识别并监测受威胁野生种群和养殖类型，必要时制定养护计划，酌情优先考虑开展

原生境养护，如建立水生保护区、开展可持续渔业管理；必要时，建立活体基因库或离体

基因库（如低温保存的配子或胚胎），进行非原生境养护。 

5.3.1.6 努力在水产养殖生产与生态系统恢复、栖息地恢复和物种恢复之间实现协同效应。 

5.3.1.7 在健全的风险评估和适应性管理基础上，采用预防性方法，最大限度降低意外或故

意引进和转移粮食和农业水生遗传资源（包括非本地物种和开发的养殖类型）造成的有害

影响。 

5.3.1.8 提高对监测和管理养殖类型遗传状况重要性的认识，包括提供遗传监测工具，特别是

监测支持大规模水产养殖生产的主要苗种供应链。坚持遗传管理基本原则，支持遗传资源

的可持续利用，如维持充足、有效的种群规模，避免不受控制的杂交。 

5.3.1.9 提高认识，开展能力建设和适当的研发工作，出台支持性政策和法律，吸引私营部门

有效参与，促进长期选择性育种计划，采用基因组选择等其他创新技术，并适当评估风险。 

5.3.2 苗种可持续供应 

各国和相关利益相关方应： 

5.3.2.1 制定国家苗种供应政策或战略，确保持续供应优质苗种，满足生产者需求。此类战

略应重视基建，如建立育种中心，作为优质亲鱼来源，下放苗种繁殖权力，推广可靠苗种

认证计划。 

5.3.2.2 加强亲鱼驯化和开发、供应链以及苗种生产和流通系统，与养护、可持续利用和开

发粮食和农业水生遗传资源野生和养殖类型的步骤有效结合。 

5.3.2.3 确保有效利用亲鱼，最大限度提高苗种产量，并将生物安全措施纳入苗种供应系统，

如提供无特定的病原体或抗特定的病原体的苗种。 
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5.3.2.4  认识到公共和私营部门在苗种供应系统—特别是在遗传改良计划中发挥的作用。这

类计划必然是长期计划，公共部门应在计划中纳入私营转型方案，确保能回收成本，实现

长期可持续发展。 

5.3.2.5  发展公共和私营种苗孵化部门的技术能力，包括遗传管理、苗种管理、苗种和幼苗

投喂方法以及亲鱼运输，保证整个苗种供应链中的苗种质量。 

5.4 可持续饵料 

投饵式水产养殖物种产量占水产养殖总产量的一半左右，预计此类养殖的规模将不断

扩大，以满足人们对水产食品日益增长的需求。近年来，饵料配方和加工技术不断进步，

推动了水产养殖的发展。 

为了实现投饵式水产养殖可持续发展，需要采取有效做法，建立科学体系，提高生产

水平，同时降低成本，减少饵料浪费，确保可持续采购原料，保护生态系统和生物多样性。

发展多样化原料来源是保证供应和获取的根本途径。开发配料替代品、饵料配方和加工能

力，可保证在不同区域扩大水产养殖规模。改进饵料管理方法对开展可持续集约化养殖至

关重要，有助于提高养殖效率。 

各国和相关利益相关方应： 

5.4.1 结合国家生产部门实际情况，妥善制定和实施国家或区域生产战略，供应用可持续原

料生产的优质水产养殖饵料。 

5.4.2. 促进在饵料配方中开发和使用（从所有来源）可持续采购的原料，以便供应负担得起、

安全、健康的饵料，并鼓励提高饵料效果，减轻环境影响。 

5.4.3 在使用野生鱼和鱼副产品作为饵料时，遵循粮农组织的技术指南，预防或尽量减少对

生计、粮食安全和环境的负面影响，确保这类饵料来自可持续管理的渔业，且不影响水产

养殖产品的安全和质量。 

5.4.4 支持逐步减少使用野生鱼类资源作为饵料，并提高使用效率。 

5.4.5 支持加大研究和创新投入，开发具有良好营养价值的替代性饵料原料，尤其是就地取

材生产的原料，优化饵料转化率，同时确保环境和社会可持续发展。这类原料可能包括昆

虫、藻类、单细胞蛋白质、农业副产品和鱼类/食品加工废料。 

5.4.6 推广科学投喂做法，防止养殖物种被病原体、寄生虫、重金属、抗微生物药物（抗生

素、驱虫剂、抗真菌和抗病毒药物）和其他可能对人体有害的物质污染。 

5.4.7 与饵料业合作，鼓励开发和利用多种改良饵料，根据生命周期阶段、基因型、环境和

免疫状态、养殖目的（食用/苗种），精确配制生产饵料，满足养殖物种和类型的营养需求。

这类饵料应能维持或提高养殖产品质量，以及水产食品对人类的健康惠益。 

5.4.8 推广投喂战略、饵料管理做法和生产系统，确保水产养殖中精确使用饵料，保持较高

的转换效率，同时有助于减少饵料成本、饵料浪费和环境污染。 
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5.4.9 建立制度，规范饵料添加剂的安全使用，支持开发和安全使用天然饵料原料或添加剂，

同时认识到饵料原料和配方可能是专利贸易信息。 

5.4.10 鼓励减少饵料生产中的浪费，包括优化生产工艺和做法，回收废料，改进饵料和饵

料原料储存条件，以保障质量和延长保质期，包括使用可回收或可生物降解材料制成的环

保包装。 

5.5 生物安全和动物福利 

通过实施良好养殖做法、疫病预防、长期生物安全管理，保持水生生物的健康和生命力，

是水产养殖实现可持续发展的根本保证。要保护水生生物的健康和福利，需要在生产周期

所有阶段落实关于水生生物卫生和抗微生物药物使用的法规和标准。 

为落实生物安全规程，需要制定国家水生生物卫生战略和相关行动计划，同时加强国

家能力，开展成本效益管理，应对传染性病原体带来的风险。此外，应基于国际文书制定

并落实法规和标准，满足有关生物安全、卫生管理和动物福利的技术要求。 

各国和相关利益相关方应： 

5.5.1 结合水产养殖生物安全四阶段渐进管理路径，酌情制定并正式确立国家和区域水生生

物卫生战略。这类战略应包含基于相关需求和优先事项的短、中、长期国家和区域行动计

划，重点加强水产养殖价值链参与者之间的合作，支持实施渐进管理路径（附件 2）。 

5.5.2 提高国家诊断、预防和减缓卫生风险以及促进生物安全的能力，包括风险分析、疫病

预防、疫病和虫害综合管理、水生生物种群异常死亡事件防备和快速应对等方面；并鼓励

采取良好投喂和生物安全做法，改善水生生物卫生和福利。 

5.5.3 促进各国和水产养殖利益相关方（包括水产养殖各主管部门）开展透明、密切的合作，

及时分享有关国家疫病状况、新疫病暴发和现有疫病传播的信息，与国际标准接轨，管控

水生生物跨境疫病。 

5.5.4 为主管部门和水产养殖从业者提供关于水生生物卫生和福利管理做法的培训，确保认

识到他们在维持水生生物卫生和福利方面的作用和责任，支持并推动研究和创新。 

5.5.5 通过农民田间学校、定期疫病预防信息传播和宣传，以及养殖场实用示范，向小规模

水产养殖生产者提供负担得起、容易获取的水产卫生支持服务（例如卫生监测、诊断、监控、

疫病暴发调查）和养殖场层面的生物安全做法。 

5.5.6 促进减少抗微生物药物的使用，发展必要的技术能力和基础设施，以建立抗微生物药

物耐药性国家行动计划，并执行适当法规，对确保最低限度、谨慎、负责任地使用兽药

（包括抗微生物药物）至关重要。此类法规还应当推动探索在水产养殖中使用抗微生物药

物的替代方案，包括开发和使用疫苗、免疫刺激剂、噬菌体疗法和药用植物。 
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5.5.7 鼓励并支持水产养殖生产者实施早预防、早发现、早控制措施，降低水产养殖遭受外来、

本地和新出现病原体和疾病侵袭的概率，减少对兽药，特别是抗微生物药物的需求。为此，

应传播并采用良好的投喂和生物安全做法，接种疫苗，使用无特定病原体、抗特定病原体

和高卫生标准的苗种和养殖类型。 

5.5.8 发起、支持并提供平台，发展并建立公共和私营部门伙伴关系，应对影响水产养殖部

门的卫生和生物安全挑战。 

5.5.9 在粮农组织水产养殖认证技术准则和世界动物卫生组织标准（特别是动物卫生和福利

部分）的指导下，推广可信认证计划，提高整个水产养殖价值链的信任水平。 

5.6 应对气候变化、自然灾害、污染和大流行病的战略 

发展具有气候韧性的水产养殖，开展减灾防灾工作，必须与所有水产养殖利益相关方

进行充分、有效磋商，制定政策、战略和计划，同时确保符合《联合国气候变化框架公约》、

《巴黎协定》和《仙台减少灾害风险框架》，以及粮农组织气候变化战略的建议。可以通

过风险和脆弱性评估，确定主要自然和气候灾害。 

需要鼓励水产养殖采用更具气候韧性的做法，特别是促进水产养殖脱碳减排，提供注

重营养的低碳膳食。同时，应在经过实践检验的基础上，加强某些类型水产养殖的气候减

缓潜力，如利用海藻或软体动物养殖进行碳封存。还应利用水产养殖进一步促进保护和恢

复海洋、沿海和内陆生态系统，以应对气候变化的影响，如海平面上升或洪涝灾害。 

各国应： 

5.6.1 制定并落实政策和战略，确保在国家自主贡献等国际文书和国家适应计划中认可水产

养殖对于适应和减缓气候变化方面的作用。 

5.6.2 认可气候变化给养殖者可利用的多样化养殖类型和养殖系统带来的新机遇，并大力宣

传这些机遇。 

5.6.3 与私营部门和其他伙伴合作，为受气候变化和其他灾害风险影响的水产养殖从业群体

提供适应和减缓战略，以及恢复援助计划，并提供必要的援助和支持。 

5.6.4 加强国家评估风险和脆弱性的能力，建立预警系统，促进采用更好管理做法和其他相关

文书。 

5.6.5 坚持救灾发展一条龙（从紧急救灾、恢复、重建到恢复阶段）服务理念，包括参照配套

长远发展目标的“重建更美好家园”概念，为水产养殖从业群体规划并协调有效应急和灾

后恢复措施。 

各国和相关利益相关方应： 

5.6.6 制定应急计划，开展协调安排，提供公共信息和培训，以加强气候变化和气候灾害防

范工作。具体措施包括：应用风险分析，开展水产养殖规划和管理；评估部门脆弱性；
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实施风险减缓和适应战略，投资建设监测和预警系统；保持饵料和设备储备；推广可提高

水产养殖适应能力的技术和系统；建设机构能力，支持相关培训和对生产者的技术援助，

支持具有气候韧性的水产养殖做法。 

5.6.7 利用系统分析工具，特别是生命周期评估工具，量化碳足迹，分析水产养殖生产和价

值链中的碳排放“热点”。这有助于确定缓解措施，进一步降低水产养殖产品的碳排放强度，

防止碳排放在水产养殖价值链逐级转移。 

5.6.8 采用经过实践检验的遗传改良方法，重点采用选择性育种方法，开发能适应气候变化

下新环境条件的养殖类型（如提高温度和盐度耐受力）。 

5.6.9 开发并采用适应能力更强的改良养殖系统，提高水产养殖抵御气候变化的能力。 

5.6.10 开发并采用耐候创新技术，包括温室气体减排技术、可再生能源系统，如在水产养

殖场开展风力发电或光伏发电，或将可再生能源用于加热和冷却系统以及水力发电，并使

用重力污水处理系统。 

6. 社会责任、体面工作和性别平等 

必须加强社会责任、体面生计、工作条件和性别平等，才能促进水产养殖可持续发展，

即能提供社会保护、安全、健康、公平的工作条件，尊重劳工权利，采取机制防止制止强

迫劳动，并采取措施提高生活水平。各方必须首先认可妇女在水产养殖中的关键作用， 

才能促进妇女平等获取、支配并受益于自然资源、资产、市场、基建、信息、金融服务、

培训和创业机会。 

6.1 社会责任和体面工作 

社会接受度是水产养殖可持续发展的支柱之一。社会接受度指当地社会、各种利益集团

和整个社会接受水产养殖活动的程度，这些主体支持与否，取决于水产养殖活动可能对他

们带来多大的惠益。为了提高社会接受度，需要与其他相关国际组织，包括国际劳工组织

合作，改善工作条件，提供社会保护，推动水产养殖业实现体面就业。水产养殖业必须展

现企业社会责任精神，即有责任支持经济、环境、文化及社会发展，改善从业者、社区和

整个社会的生活质量。这表明，确保水产养殖能提供体面工作，是社会接受水产养殖企业的

必要条件之一，即保障工作权利、就业、社会保护和社会对话。 

各国应： 

6.1.1 颁布并落实健全、包容、非歧视性的劳工政策，确保考虑到水产养殖不同从业群体的

利益，尤其重点促进和保障妇女、青年、弱势和边缘化群体、残疾人士和子孙后代的利益。  

各国和相关利益相关方应： 

6.1.2 消除强迫劳动等现象，防止债役、童工和不公平支付；并以其他方式确保水产养殖户、

养殖工人和商业利益相关方从其劳动、投资和技能中获取公平回报。 
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6.1.3 在水产养殖价值链中促进负责任的社会做法，包括尊重人权和劳工权利、体面工作和

童工同酬、结社自由、集体谈判社会保护计划和社会对话。 

6.1.4 为水产养殖从业人员创造条件，营造没有任何形式虐待的工作环境，包括但不限于犯罪、

强迫劳动、童工、暴力、有组织犯罪活动、海盗行为、盗窃、性剥削、腐败和滥用权力。 

6.1.5 支持对水产养殖价值链的所有工人提供良好做法培训，充分利用所有最新技术，发掘

数字化潜力，创造体面工作和可持续发展的企业。 

6.1.6 在所有正规和非正规部门，无论就业状况或工作安排性质如何，积极创造充分的工作

条件，确保工作安全和健康，提供普遍、全面、充分、可持续的社会保护，包括提供事故、

人寿和健康保险以及社会保险。 

6.2 青年赋权 

青年可以在水产养殖发展中发挥核心作用。因此，应向青年赋权，确保他们发挥主导

作用，并积极塑造水产养殖增长的未来。青年赋权需要量体裁衣、多管齐下。 

各国应： 

6.2.1 围绕水产养殖中的青年就业目标，制定国家战略和行动计划；制定水产养殖企业孵化

计划和基建项目，为青年提供就业岗位和培训；激励教育机构和私营机构参与提供培训。 

6.2.2 将水产养殖纳入教育课程，为学生提供适当培训，为他们在水产养殖行业求职就业做

好准备。 

6.2.3 营造水产养殖创业氛围，提供创业教育和惠民信贷，提高水产养殖对青年的吸引力。 

6.2.4 制定专门面向弱势青年的政策，如提供实用的战略和战术工具，帮助他们通过从事水

产养殖实现经济自足。 

各国和相关利益相关方应： 

6.2.5 汇集有意向建立治理体系的运营商和地方机构，组建网络，促进制定新项目，为青年

提供专门的机会。 

6.2.6 推广优质非正式或正式学徒制，以及水产养殖在职培训计划，提高青年的技能，提供

入门级工作机会，确保学校到社会的顺利过渡。 

6.2.7 建立伙伴关系，扩大面向青年的水产养殖投资，为青年创造体面就业岗位。 

6.3 水产养殖中的性别平等和妇女赋权 

水产养殖活动往往存在性别失衡问题。各方必须认可妇女在水产养殖中发挥的关键作用，

以促进妇女平等获取、支配并受益于自然资源、资产、市场、基础设施、信息、金融服务、

培训和创业机会。 
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各国应： 

6.3.1 坚持实事求是，制定并实施政策和法律，促进水产养殖业中的性别平等，并酌情修订、

取消或废除基于社会、经济、历史或文化因素歧视妇女的政策、立法和措施。 

6.3.2 制定针对不同性别的指标，建立更有效的数据收集系统和数据收集基础设施，形成统一、

一致的性别分类数据，认可妇女对水产养殖业发展的贡献。 

6.3.3 将性别平等纳入所有水产养殖发展战略的主流，确保妇女在决策过程中享有平等发言

权和参与权，鼓励她们参与水产养殖组织，并为她们提供相关支持，培养组织领导能力。 

6.3.4. 采取具体措施，消除对妇女的歧视，同时为民间社会组织、女工及其组织创造空间，

参与支持和监测落实工作。 

各国和相关利益相关方应： 

6.3.5 促进妇女成为变革的推动者，为她们提供机会，参与决策和有偿活动，纠正有性别偏

见的劳动分工。 

6.3.6 鼓励妇女和青年参与水产养殖组织，并提供相关支持，培养组织领导能力。在个人、

家庭和社区层面与价值链上的利益相关方合作，破除限制妇女赋权和决策权的社会陈规。 

6.3.7 支持妇女集体组织和机构的发展，并与之合作，便利女企业家获取信贷和储蓄；消除

市场准入障碍，包括区域和国际市场准入；提高妇女在价值链中的议价能力和在决策进程

中的发言权；宣传、促进并落实消除性别暴力的政策。 

6.3.8 实施实现性别公平和平等的变革行动，促进在水产养殖价值链所有领域招聘更多妇女，

确保她们平等获取推广和技术服务、法律和金融支持，同时考虑到具体限制、需求和优先

重点。 

7. 价值链、市场准入和贸易 

为实现水产养殖可持续发展，必须打造高效、包容、有竞争力的价值链。运作良好的

价值链应契合当地、外部和国际市场需求，包括捕捞后、加工、物流、冷链、贸易和质量

控制等环节。 

为建立和改进水产养殖价值链，应开展规划、定期监测和分析，以便决策者和水产养

殖价值链参与者制定知情的政策、战略和适当的市场工具，促进水产养殖可持续发展，创

造附加价值。 

可以与政府机构、专业组织、私营部门主体和其他利益相关方合作，借助政策干预、

公共投资、能力建设、财政和经济激励措施以及公私伙伴关系，提高水产养殖价值链的效

率和竞争力。 
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需要打通市场销路，应用市场化工具，提高水产养殖可持续发展水平。基于国际商定

的规范，立足科学实证，利用风险评估方法，借助公认机构，促进签署互认协议，采纳自

愿标准，提高标准和技术法规的等效性和透明度，促进贸易和市场准入。 

7.1 水产养殖价值链可持续发展 

全面的水产养殖价值链涵盖生产及投入，具体跨度取决于从养殖场到餐桌的环节数量、

技术分类，以及资源管理情况。 

落实市场化机制有助于提高价值链成效；良好的治理则可推动公平贸易、透明决策、

适当使用技术创新成果，并提高价值链的质量和效率。 

各国和相关利益相关方应： 

7.1.1 提供有效的监管和支持机制，为水产养殖价值链的发展营造有利环境，并确保其长期

可持续发展，包括基础设施、技术、标准和更好管理做法。 

7.1.2 促进将水产养殖价值链主体和利益相关方（包括跨专业组织）纳入水产养殖商业和政

策环境，消除准入和进入壁垒，发挥不同主体的作用和影响，促进价值链参与者之间的公

平关系及利益分配和风险分担。 

7.1.3 促进水产养殖价值链创新和投资，提高消费者所获实惠、水产养殖产品安全和营养效

益，提高生产资料使用效率，减少整个水产养殖价值链的负面影响，包括研发、物种选择、

产品多样化、应用新技术，以及更广泛地采用市场化工具，例如溯源、认证、生态标签、

品牌宣传和数字应用。 

7.1.4 促进开展能力建设，拓宽相关信息和服务获取渠道，重点扶持小规模水产养殖者和经

营者、妇女、青年、弱势和边缘化群体，帮助他们适应不断变化的条件，确保公平受益于

市场机遇、附加值，以及不断提升的溯源能力和市场竞争力。 

7.2 透明、可预测的市场要求和国际贸易 

要建立高效的水产养殖价值链，需要采用国际文书和标准，保障水产养殖工人以及消

费者的权益。主要利益相关方充分认识和理解价值链，应有助于保护水产食品资源，保障

贸易商和消费者等所有利益相关方的权益。确保市场完全可溯源、透明且可预测，应有助

于保障价值链上供应商、生产者和消费者的权利。 

各国和相关利益相关方应： 

7.2.1 为养殖户提供市场准入和信息获取渠道，提高效率、透明度和竞争力，同时考虑到小

规模水产养殖者的具体需要。 

7.2.2 确保市场进入规则、标准和技术法规符合国家法规及国际协定，如世界贸易组织（世

贸组织）的相关协定，特别是《实施卫生与植物卫生措施协定》和《技术性贸易壁垒协
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定》，以及关于保护环境、消费者、动物健康和福利，以及水产养殖价值链从业者社会权

利的标准和技术法规（附件 2）。 

7.2.3 推动水产养殖产品技术法规和标准与国际公认的标准实现协调一致，例如食品法典委

员会（“食典委”）的食品安全和质量标准、粮农组织的技术准则、世界动物卫生组织的

标准、《国际植物保护公约》的水生植物标准、《濒危野生动植物种国际贸易公约》，  以

及其他国际组织的生物多样性标准（附件 2）。 

7.2.4 促进制定旨在改善和验证水产品质量、产品溯源和电子商务的框架。 

7.3 减少水产食品损失和浪费 

水产食品很容易变质腐烂，在炎热气候条件下尤其如此，最终导致损失和浪费。因此，

应在价值链上及时采取适当行动，防止和减少损失。 

各国和相关利益相关方应： 

7.3.1 进一步完善政策和措施，实施《减少粮食损失和浪费自愿行为守则》，规范生产、流

通和溯源。通过提高认识、开展教育、出台激励政策等措施，支持有韧性、可持续的生产、

加工和消费，尽量减少、防止和降低损失。 

7.3.2 推广循环经济理念，对废弃物进行循环再利用，并评估造成粮食损失和浪费的主要

原因，以确定最佳对策。 

7.3.3 推广更好管理做法，防止水产养殖价值链发生粮食损失和浪费，特别是改进捕捞后储

存技术、冷链、加工和物流。 

7.3.4 加大水产养殖价值链基础设施投资力度，特别是物流系统、活体运输、冷链系统和市场，

支持采用资源节约技术。 

7.3.5 借助“鱼品价值链中粮食损失和浪费”工具和中心（附件 2），分享知识，促进有效

合作。 

C. 实施和监测可持续水产养殖业准则 

应为成员和相关利益相关方做出实施《准则》的安排，并落实国家政策、法规，开展

投资。为了有效传播和落实《准则》，需要筹措财政和技术资源，采取科学的研究和创新

方法，进行有效宣传，大力开展能力建设，支持地方、国家、区域和国际举措、战略和行

动计划。相关举措应由粮农组织和其他全球、区域和国家机构与技术和金融机构、非政府

组织、民间社会组织和行业代表合作落实。 

还需要对这些安排的相关性、有效性和结果进行监测、定期评估和报告，并采取合理

机制向利益相关方提供反馈。 
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粮农组织可提供重要技术支持，促进数据收集、评估方法和知识共享，更好地理解和

记录对发展可持续水产养殖业的真正贡献。粮农组织的报告机制可促进进行更广泛地分享

经验、传播成果。 

8. 支持可持续水产养殖业所需的机制和服务 

可持续水产养殖业离不开关键服务，包括推广、培训、实验室分析、关于市场行情、 

做法和技术的宣传和信息、资金和融资、研究和创新。获取现代技术工具，推进数字化，

可以大大改进生产力、养殖做法和生产资料供应。促进公私伙伴关系和机构与行业组织之间

的合作，发展国家和区域水产养殖研究培训能力，可大大促进经验、技术、技能和知识转让。 

8.1 供资和融资 

水产养殖的可持续增长也离不开资金投入。只有资金到位，才能建设有利的治理环境、

基础设施、研究创新系统，开展适当规划，积累人力资本，包括技能/专门知识及人员能力，

支持水产养殖发挥作用、实现增长。水产养殖发展所需资金并非随手可得，往往需要开辟

不同供资渠道和机制。 

各国应： 

8.1.1 促进并加强对水产养殖进行全面、充分、长期的公共和私人供资和投资，以环境和社

会可持续的方式提高生产力和产量，大力推动经济发展、粮食安全和消除贫困。 

8.1.2 制定投资政策和战略，吸引投资者参与并促使金融机构提供资金。这些战略应侧重于

基础设施、新技术、能力发展，包括培训、研究和创新，以充分释放水产养殖可持续发展

潜力，支持粮食和营养安全、消除贫困、促进就业、生态系统保护和恢复，以及生物多样

性保护，适应和减缓气候变化的影响。应基于水产养殖和农业或渔业等领域的成功经验，

制定这些战略。 

8.1.3 营造适当的商业、法律和监管环境，建立透明可查的水产养殖资金和投资规则和程序，

以便对投资者和其他利益相关方问责。这些规则和程序应承认养殖户或社区获取土地、 

水资源和自然资源的权利，无论是法律明文规定，还是约定俗成的权利。还应确保投资者

和其他利益相关方尊重法治，践行行业更好管理做法，且他们的投资能推动经济、社会和

环境可持续发展。 

8.1.4  探索并向公众宣传包容性水产养殖融资的新机遇，可能包括农业投资基金、投资促进、

担保基金和提供信息和通信技术 、混合融资和慈善资金，以提高融资水平，同时降低投资

者的风险。 

8.1.5 向通常无法从金融机构获取融资的养殖户提供金融投资支持，并组织、便利和提供资

金和贷款，支持实施更好管理做法。 
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各国和相关利益相关方应： 

8.1.6 促进国内外投资、供资和保险计划，发掘巨大潜力和机遇，补充国家公共资源，拓宽

养殖户获取资本、技术、技能和市场准入渠道，帮助养殖户和价值链上的其他投资者减轻

风险，扩大养殖规模。 

8.1.7 评估水产养殖供资和投资对社会和环境的影响，确保这些活动不会对粮食安全的任何

方面（包括粮食供应、获取、利用、稳定）产生不利影响，因此应加强、而不是危害粮食

安全。 

8.2 研究和创新 

研究和创新投入对于水产养殖业可持续发展至关重要，有助于开发新技术和做法， 

改善水产养殖的经济、环境和社会效益。吸纳土著人民和家庭养殖户的知识和可持续做法，

对于因地制宜，开展地方特色养殖至关重要。利益相关方应优先推进研究和创新，应对水产

养殖面临的挑战，包括提高效率，减少环境影响，并确保长期可持续发展。应对这些领域

进行投资，确保可持续水产养殖的可持续增长和发展。 

各国和相关利益相关方应： 

8.2.1 开展研究和创新投资，提高水产养殖业在整个价值链中的经济、环境和社会效益， 

并重点考虑可持续发展，着眼于长远改进。 

8.2.2 开发并部署创新技术，提高水产养殖系统的精准、智能、环保、耐候发展潜力。应用

新技术时，应结合当地资源情况，因地制宜。 

8.2.3 启动参与性和协商性进程，确定水产养殖的研究和发展重点。要重点应用新技术和创

新成果，释放水产养殖的全部潜力，同时认识到传统知识、文化和做法的重要性，特别是

水产养殖从业群体的重要作用。应加强公私伙伴关系，以提高效率，减少环境足迹，加强

环境服务，并提高经济可行性。 

8.2.4 汇聚产业界、学术界、国家和非国家主体，建立并持续运作水产养殖英才中心，加强

伙伴关系。这将刺激以需求为导向的相关研究和创新。应鼓励公私伙伴关系和投资，实现

这一目标。 

8.3 宣传 

开展有效宣传至关重要，有助于培育公众积极印象，促进利益相关方就水产养殖发展

方向达成共识。水产养殖是否能获得社会的信赖，关键在于能否有效宣传其当前和未来在

可持续发展中的重要作用。应重点开展宣传工作，借助各种渠道，包括研讨会和媒体宣传，

让公众和利益相关方深入认识发展水产养殖能带来的惠益和面临的挑战。与当地社区和土

著人民等所有利益相关方合作，有助于建立共识，确保水产养殖部门的可持续发展。 
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各国和相关利益相关方应： 

8.3.1 开发可供所有利益相关方和公众使用的信息共享和宣传工具，对错误信息提出质疑，

并促成知情决策。 

8.3.2 制定创新宣传战略，提高行业透明度、可信度和社会接受度。这些战略应重点开展宣

传教育活动，让公众了解水产养殖对可持续发展的重要性。 

8.3.3 促进参与性经验分享，与利益相关方开展合作，收集、创造、传播可靠数据，并运用

知识，改进利益相关方之间的沟通和协作。 

8.3.4 建立公开透明的水产养殖信息系统，更有效地收集和分析数据，包括性别分类数据和

统计数据，以便准确报告水产养殖对可持续发展目标的贡献。 

8.4 能力建设 

有效提高养殖户和企业的能力，对于满足社区的具体需求至关重要。应尽量责成当地

主体基于国情和优先重点，开展养殖能力建设。应顺应信息技术和人工智能新趋势，开发

娴熟的水产养殖技术技能，为水产养殖未来发展培养所需的劳动力。能力发展必须立足于

国家系统和当地专门知识，确保可持续发展。 

与国家、区域和国际伙伴开展合作，对于能力发展工作的成功至关重要。持续采取参

与性措施是可持续能力发展的必要条件，应发展的能力可能包括治理、推广、教育、创业、

基建、融资、物流、安全和质量控制等方面。建立伙伴关系，并持续开展工作，有助于提

高个人、组织和机构能力，推动实现可持续发展目标。 

各国应： 

8.4.1 从组织或机构的角度，制定并落实有关可持续水产养殖能力建设的国家政策和战略，

确保积累必要的技能和知识，推动水产养殖可持续发展。 

8.4.2 提高各级水产养殖业利益相关方的能力，特别是小规模养殖户，以便他们能参与决策

进程，采用更好管理做法。 

8.4.3 提供专门的能力发展机会，包括正规和非正规教育，如农民田间学校、妇女网络和类

似机制，让妇女、青年及弱势和边缘化群体公平受益。 

8.4.4 支持开展能力建设、创新和推广服务，交换创新和技术诀窍，利用适当的形式和当地

语言，基于渔民需求，提供并转让信息、技术、培训和做法、解决方案及其他创新成果。 

8.4.5 酌情实施能力发展计划和现代化养殖，支持采用创新方法、数字技术、教育和推广

活动，并同时投资于上下游业务，释放水产养殖价值链上的私营供资潜力和就业机会。 

8.4.6 确保推广服务公平惠及所有利益相关方，包括妇女、青年、小规模生产者、弱势和边

缘化群体，提供水产养殖社会经济效益培训，培养技能和创业能力，提高他们把握新机遇

和进入市场的能力。这样有助于增强所有利益相关方的能力，提高水产养殖的包容性。 
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8.4.7 推动采取扶持措施，拓宽信贷渠道，如提高金融知识和管理技能，促进获取资金。 

8.4.8 鼓励南北、南南和三方合作机制，促进水产养殖合作与协作，推动进展，促进创新。 

9. 落实安排和技术支持 

为了有效落实《准则》，成员国和包括粮农组织在内的利益相关机构需要采取行动。

同样，要确定负责部门，并建立机制来确定并落实关键行动。 

各国应： 

9.1 酌情设立主管部门或工作队，负责《准则》的落实、监测、评估工作，并向有关主管部

门汇报。 

9.2 指定主管部门和合作伙伴，包括联合国专门机构和区域组织，以支持落实工作。 

9.3 加强技术合作、财政援助、机构能力建设、知识分享和经验交流；协助制定国家可持续

水产养殖业发展政策；本着自愿原则，经协商一致后转让专门知识、创新成果和技术；落

实国际合作机制，如南南和三方合作。 

各国和相关利益相关方应： 

9.4 分发精简版、翻译版以及相关政策简报和更好管理做法，提高公众对《准则》的认识。 

9.5 结合国家优先重点和实际情况，为落实《准则》提供财政和技术支持。 

粮农组织应： 

9.6 鼓励渔委和水产养殖分委员会指导并支持制定捐助方资助的举措，以落实《准则》， 

助力实施粮农组织蓝色转型路线图，并在各届例会上审查落实进展。 

9.7 与技术和金融机构、非政府组织、民间社会组织和行业代表合作，支持制定和落实地方、

国家、区域和国际战略和行动计划，支持落实《准则》。 

10. 监测、数据收集、数据分析和报告 

监测和报告水产养殖可持续发展状况对于落实《准则》和确定潜在新问题至关重要。

监测工作应包括在国家、区域和全球层面收集和分析数据，揭示水产养殖发展、水产养殖

效益，及其对环境、经济、社区和社会的影响。有必要建立机制，例如工作计划、进展审查、

分析工具和指标制定、应用和报告，监测《准则》的落实情况。 

定期监测和报告进程有赖于成员的支持和参与。粮农组织可根据成员要求，为监测和

报告《准则》的影响提供便利。 

各国和相关利益相关方应： 

10.1 促进采用跨部门的国家级协调机制，酌情监督《准则》的落实情况。 
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10.2 加强协调数据收集工作，支持可持续水产养殖管理、监测和报告方面的决策，并指导

政策制定和落实工作。按性别和其他具体数据需求进行数据分类，可有助于面向特定群体，

扩大养殖规模，不让任何人掉队。 

10.3 基于《准则》制定参与性评估方法。水产养殖户和水产养殖从业群体及利益相关方的

合法代表等都应参与收集数据工作，监测和报告《准则》的落实情况。 

粮农组织应： 

10.4 支持更新数据收集方法、分析框架和报告机制，以及向成员的反馈； 

10.5 结合成员的意见调整《守则》水产养殖业调查问卷，以便根据《准则》规定，监测、

评价、报告可持续水产养殖业的发展情况。 

10.6 向渔委及其水产养殖分委员会提交《准则》落实情况监测报告，确保有效纳入成员根

据《守则》、渔委《可持续渔业和水产养殖宣言》，以及蓝色转型路线图开展的水产养殖

活动进展报告。 

10.7 支持在数据收集、分析和报告，以及指标制定方面开展知识分享和能力建设。 

10.8 在渔委通过《准则》6 年后，对《准则》的实施情况进行评价并酌情更新其内容。粮农

组织应呼吁成员提出更新《准则》的建议，重点关注科技最新发展动态、实施《准则》的

经验教训，并制定有助于促进可持续水产养殖业的更好管理做法。 
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附件 1： 

《准则》重要术语释义 

区域管理计划：指为指定的水产养殖区域制定的管理计划，养殖户按照商定的战略、管理

做法和行为准则开展水产养殖活动，并管理生产，以减少和控制疫病和寄生虫带来的风险，

包括累积的环境影响和社会冲突。 

水产养殖业法律框架：在本《准则》中，水产养殖业法律框架是指开展水产养殖所依循的

法律框架，适用于水产养殖业活动，或旨在规范影响水产养殖业规划、开发、管理和业务

的事项或活动，包括水产养殖业具体立法和其他法律，如土地和水资源权属立法、空间规

划立法、环境立法、动植物卫生和生产立法、食品安全和质量立法，以及生物安全立法。 

水产养殖业专项法律：在本《准则》中，水产养殖业专项法律是指包括明确表示适用于或

旨在规范水产养殖业规划、开发、管理和业务的法律。 

更好管理做法：指旨在提高产品数量、安全和质量的管理方法，同时考虑到动物卫生和福利、

食品安全、环境和社会经济可持续发展，这些做法一般自愿实施。与“最佳”相比，“更好”

更受欢迎，因为水产养殖做法只有更好，没有最好（今天的“最佳”是明天的“常态”）2。 

渔业和水产养殖业中的气候智能型举措：必须能促进实现三个关键目标，即粮食体系可持

续发展、适应和减缓。第一个目标与实现粮食体系可持续发展的总体目标有关，其中包括

渔业和水产养殖的环境、社会和经济影响。第二个目标重点强调需要降低水产养殖的脆弱性，

并提高韧性，以适应气候变化，包括由气候变化引起的极端事件和灾害。第三个目标指水

产养殖应尽可能促进减缓温室气体排放3。 

商业/工业水产饵料：指由若干原料组成的水产饵料，按不同比例混合后，形成相互补充、

营养完整的复合饵料。这类饵料在工业饵料加工厂生产，利用传统市场链进行流通和销售。

商业水产饵料通常以不同形式生产，包括压缩下沉粒料、挤出浮选粒料或破碎料，以及挤

出软质粒料4。 

养殖渔业：指使用水产养殖设施参与生产传统捕捞渔业至少部分生命周期的渔业。水产养

殖通常是最初的孵化阶段，生产仔鱼或稚鱼以释放到自然或改良生境中5。 

 

2 粮农组织。2011。水产养殖发展。5.在水产养殖中使用野生鱼作为饵料。粮农组织《负责任渔业技术准则》，第 5 号，

补编 5。罗马，粮农组织。www.fao.org/3/i1917e/i1917e.pdf  

3 粮农组织。2021。《粮农组织关于气候变化的工作 — 2020 年渔业和水产养殖》。罗马。

www.fao.org/3/cb3414en/cb3414en.pdf 

4 粮农组织。2011。水产养殖发展。5.在水产养殖中使用野生鱼作为饵料。粮农组织《负责任渔业技术准则》，第 5 号，

补编 5。罗马，粮农组织。www.fao.org/3/i1917e/i1917e.pdf  

5 亚洲内陆水域负责任放养和增殖。粮农组织。2015（https://www.fao.org/3/i5303e/i5303e.pdf）。第 5 号。罗马，粮农

组织。www.fao.org/3/w4493E/w4493e03.htm  

http://www.fao.org/3/i1917e/i1917e.pdf
http://www.fao.org/3/cb3414en/cb3414en.pdf
http://www.fao.org/3/i1917e/i1917e.pdf
http://www.fao.org/3/w4493E/w4493e03.htm
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水产养殖生态系统方法：指将水产养殖活动纳入更广泛的生态系统，以促进可持续发展和

公平，并提高社会生态系统韧性的战略6。 

生态系统服务：指自然生态系统及其组成种群维系和丰富人类生活的条件和过程。例如，

提供清洁的水和食物（渔业资源），维持宜居的气候（碳封存），为农作物和本地植物授粉，

以及满足人们的文化、精神和智力需求7。 

环境承载能力：指在不改变生态过程、物种丰裕度以及种群和群落的情况下可以支持的水

产养殖产量规模，根据水产养殖废物输入、生境恶化、富营养化、生物多样性和逃逸及其

环境相互作用等变量进行评估。 

环境影响评估：指对任何拟议项目或发展计划可能对环境产生的影响进行评估。环境影响

评估需考虑对相互关联的社会经济、文化和人类健康利弊影响8。 

养殖类型：指某一品系、杂交种、三倍体、单性群、其他遗传改造形态品种或野生类型等

几种分类中的某一种9。 

饵料：指供动物食用并为其提供能量和/或营养物质的可食用材料10。 

饵料添加剂：指除营养物质外，鱼类所需并获准添加到饵料中的化学品。也指为满足特定

需求而添加到基本混合饵料或其部分成分的原料或原料组合。通常以微量使用，需要仔细

处理和混合11。 

性别：《准则》中非指生理性别，而是社会性别，即社会赋予每个性别的品质或特征。生

理上，人们生来非女即男；但从社会角度，要学会与这些社会期望相适应。对性别的认识

是根深蒂固的，在文化内部和文化之间存在很大差异，并随着时间的推移而变化。但在所

有文化中，社会性别决定了女性和男性可获得的权力和资源12。 

性别平等：是指女性和男性在公民和政治生活中，在获取、支配、参与和待遇方面，享有

平等的权利、机会和权益13。 

 

6 粮农组织。2010。水产养殖发展。4.水产养殖生态系统方法。粮农组织《负责任渔业技术准则》，第 5 号，补编 4。罗

马。www.fao.org/3/i1750e/i1750e.pdf 

7 粮农组织。2009。渔业管理。2. 渔业生态系统方法。2.2 渔业生态系统方法的人类层面。粮农组织《负责任渔业技术准

则》，第 4 号，补编 2，增编 2。罗马，粮农组织。www.fao.org/3/i1146e/i1146e.pdf  

8 粮农组织，2021。《水产养殖管理生态系统方法：手册》。缅甸仰光。www.fao.org/3/ca7972en/ca7972en.pdf 

9 粮农组织，2019。《世界粮食和农业水生遗传资源状况》。粮农组织粮食和农业遗传资源评估委员会。罗马。291 pp。

www.fao.org/3/ca5256en/ca5256en.pdf 

10 粮农组织。2011。水产养殖发展。5.在水产养殖中使用野生鱼作为饵料。粮农组织《负责任渔业技术准则》，第 5 号，

补编 5。罗马，粮农组织。www.fao.org/3/i1917e/i1917e.pdf 

11 粮农组织。2011。水产养殖发展。5.在水产养殖中使用野生鱼作为饵料。粮农组织《负责任渔业技术准则》，第 5 号，

补编 5。罗马，粮农组织。www.fao.org/3/i1917e/i1917e.pdf  

12 粮农组织。2017。《性别平等的小规模渔业治理和发展手册》《支持实施〈粮食安全和消除贫困背景下保障可持续小

规模渔业自愿准则〉》，作者：Nilanjana Biswas。意大利罗马。www.fao.org/3/i7419en/I7419EN.pdf 

13 粮农组织。2017。《性别平等的小规模渔业治理和发展手册》《支持实施〈粮食安全和消除贫困背景下保障可持续小

规模渔业自愿准则〉》，作者：Nilanjana Biswas。意大利罗马。www.fao.org/3/i7419en/I7419EN.pdf 

http://www.fao.org/3/i1750e/i1750e.pdf
http://www.fao.org/3/i1146e/i1146e.pdf
http://www.fao.org/3/ca7972en/ca7972en.pdf
http://www.fao.org/3/ca5256en/ca5256en.pdf
http://www.fao.org/3/i1917e/i1917e.pdf
http://www.fao.org/3/i1917e/i1917e.pdf
http://www.fao.org/3/i7419en/I7419EN.pdf
http://www.fao.org/3/i7419en/I7419EN.pdf
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性别公平：是指在男女两性公平享有权利、利益和机会，并公平履行义务。有时，需要特

殊待遇/平权行动/反歧视性差别待遇14。 

性别主流化：是指在所有领域和各个层级评估任何计划行动（包括立法、政策或计划）对

女性和男性的影响的过程。作为一种战略，性别主流和旨在将男女两性的关切和经验纳入

所有政治、经济和社会领域政策和计划的制定、实施、监测和评估过程，确保两性平等受益，

不平等现象不会持续存在，最终实现性别平等和公平15。 

农业水产养殖一体化系统：是指农业和水产养殖在现场同时进行或先后衔接，或者通过外

部需求和机会间接衔接，或者两者皆有。一体化的益处不是两部分简单相加之和，而是形

成一加一大于二的效应，且系统的不同部分可能在不同程度上受益16。农业水产养殖一体化

也称为与农业（包括畜牧业）形成协同效应的半密集型水产养殖系统17。 

景观/海洋景观方法：是指以整体、协作和切实的解决方案，应对生物多样性保护和可持续

发展挑战，包括采取措施保护整个地域和海景的生物和文化多样性并创造附加值。景观和

海景方法可有效促进生物多样性保护和可持续利用18。 

利益相关方：是指任何在某一过程或管理决策中拥有利益或存在利害关系，或能够影响或

受到积极或消极的影响的个人、团体或组织19。 

社会承载能力：指在不产生不利社会影响的前提下可以开发的水产养殖量，包括社区可以

接受的量，可根据包括水和土地的使用冲突、就业、生计、社区接受度、对社区的附加值

和相关做法等变量进行评估20。 

兽药：指用于治疗或预防动物疫病，或者用于恢复、校正或改变动物生理功能的任何物质

或物质组合21。 

 

14 粮农组织。2017。《性别平等的小规模渔业治理和发展手册》。《支持实施〈粮食安全和消除贫困背景下保障可持续

小规模渔业自愿准则〉》，作者：Nilanjana Biswas。意大利罗马。www.fao.org/3/i7419en/I7419EN.pdf  

15 粮农组织，2017。《性别平等的小规模渔业治理和发展手册》。《支持实施〈粮食安全和消除贫困背景下保障可持续

小规模渔业自愿准则〉》，作者：Nilanjana Biswas。意大利罗马。www.fao.org/3/i7419en/I7419EN.pdf 

16 改编自粮农组织。2003。《畜-鱼综合养殖系统》，作者：D.C. Little 和 P. Edwards。联合国粮食及农业组织。意大利

罗马。 

17 粮农组织/世界鱼类中心/国际农村重建中心。2001。《农业水产养殖一体化生产入门手册》，粮农组织渔业技术文件。

第 407 号。罗马，粮农组织。www.fao.org/3/Y1187E/Y1187E00.htm 

18 www.iucn.nl/en/our-work/landscape-approach/ 

19 粮农组织。2021。《水产养殖管理生态系统方法：手册》。缅甸仰光。https://doi.org/10.4060/ca7972en 

20 粮农组织。2010。水产养殖发展。4.水产养殖生态系统方法。粮农组织《负责任渔业技术准则》，第 5 号，补编 4。

罗马，粮农组织。www.fao.org/3/i1750e/i1750e.pdf 

21 粮农组织。2019。水产养殖发展。8.《水产养殖业负责任审慎使用兽药建议》。粮农组织《负责任渔业技术准则》，

第 5 号，补编 8。罗马。www.fao.org/3/ca7029en/ca7029en.pdf 

http://www.fao.org/3/i7419en/I7419EN.pdf
http://www.fao.org/3/i7419en/I7419EN.pdf
http://www.fao.org/3/Y1187E/Y1187E00.htm
http://www.iucn.nl/en/our-work/landscape-approach/
https://doi.org/10.4060/ca7972en
http://www.fao.org/3/i1750e/i1750e.pdf
http://www.fao.org/3/ca7029en/ca7029en.pdf
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附件 2： 

主要参考文件和网站清单（粮农组织和非粮农组织） 

粮农组织出版物和行动计划 与《准则》相关章节 

FAO. 2011. Technical Guidelines on Aquaculture Certification. 

Rome. www.fao.org/3/i2296t/i2296t.pdf  

Sections 5.5 and 7.1 

FAO. 2014. Developing sustainable food value chains, Guiding 

principles. Rome. www.fao.org/3/i3953e/i3953e.pdf  

Section 7.1 

FAO. 2015. Voluntary Guidelines for Securing Sustainable Small-

Scale Fisheries in the Context of Food Security and Poverty 

Eradication. Rome. www.fao.org/3/i4356en/i4356en.pdf 

Preface 

FAO. 2016. Developing gender-sensitive value chains – A guiding 

framework. Rome, FAO. www.fao.org/3/i6462e/i6462e.pdf 

Section 7.1 

FAO. 2016. The FAO Action Plan on Antimicrobial Resistance 

2016-2020, Supporting the food and agriculture sectors in 

implementing the Global Action Plan on Antimicrobial Resistance 

to minimize the impact of antimicrobial resistance. 

www.fao.org/3/i5996e/i5996e.pdf  

Section 5.5 

FAO. 2021. 2021 COFI Declaration for Sustainable Fisheries and 

Aquaculture. Rome. https://doi.org/10.4060/cb3767en 

Section 10 

FAO. 2021. The FAO Action Plan on Antimicrobial Resistance 

2021–2025. Rome. https://doi.org/10.4060/cb5545en 

Section 5.5 

FAO. 2022. Blue Transformation Roadmap 2022–2030: A vision for 

FAO’s work on aquatic food systems. Rome. 

https://doi.org/10.4060/cc0459en 

Preface and sections 9 and 

10 

FAO. 2022. FAO Science and Innovation Strategy. Rome. 

www.fao.org/3/cc2273en/cc2273en.pdf 

Preface 

FAO. 2022. FAO Strategy on Climate Change 2022–2031. Rome. 

www.fao.org/3/cc2274en/cc2274en.pdf 

Section 5.6 

FAO. 2022. Global Plan of Action for the Conservation, Sustainable 

Use and Development of Aquatic Genetic Resources for Food and 

Agriculture. Commission on Genetic Resources for Food and 

Agriculture. Rome. http://doi.org/10.4060/cb9905en 

Sections 5.3 

FAO. 2022. Implementing the Small-Scale Fisheries Guidelines for 

gender-equitable and climate-resilient food systems and livelihoods, 

6–9 June 2022, Accra, Ghana. FAO Fisheries and Aquaculture 

Proceedings No. 69. Rome. 

www.fao.org/documents/card/en/c/CC3264EN/ 

Preface 
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FAO. 2022. Strategic Framework 2022–2031. 

www.fao.org/3/cb7099en/cb7099en.pdf  

Preface 

FAO. 2022. Voluntary Code of Conduct for Food Loss and Waste 

Reduction. Rome. https://doi.org/10.4060/cb9433en 

Section 7.3 

FAO. Food Loss and Waste in Fish Value Chains, 

https://www.fao.org/flw-in-fish-value-chains/en/  

Section 7.3.5 

FAO. 2022. Voluntary Guidelines on the Responsible Governance 

of Tenure of Land, Fisheries and Forests in the Context of National 

Food Security. First revision. Rome. https://doi.org/10.4060/i2801e 

Preface 

Walker, C., DeMatteis, L. & Lienert, A., eds. 2021. Selecting value 

chains for sustainable food value chain development – Guidelines. 

Rome, FAO. https://doi.org/10.4060/cb7623en 

Section 7 

 

粮农组织《负责任渔业技术准则》 与《准则》相关章节 

FAO. 1995. Code of Conduct for Responsible Fisheries. Rome. 

www.fao.org/3/v9878e/v9878e00.htm  

Preface and Sections 1, 3, 

4.1 and 10 

FAO. Fisheries Department. 1998. Responsible fish utilization. 

FAO Technical Guidelines for Responsible Fisheries. No. 7. Rome, 

FAO. www.fao.org/3/w9634e/w9634e.pdf  

Section 7 

FAO. 2001. Aquaculture development. 1. Good aquaculture feed 

manufacturing practice. FAO Technical Guidelines for Responsible 

Fisheries. No. 5, Suppl. 1. Rome, FAO. 

www.fao.org/fishery/en/publication/64879 

Section 5.4 

FAO. 2005. Increasing the contribution of small-scale fisheries to 

poverty alleviation and food security. FAO Technical Guidelines for 

Responsible Fisheries. No. 10. Rome, FAO. 

www.fao.org/3/a0237e/A0237E00.htm  

Preface 

FAO. 2007. Aquaculture development. 2. Health management for 

responsible movement of live aquatic animals. FAO Technical 

Guidelines for Responsible Fisheries. No. 5, Suppl. 2. Rome, FAO. 

www.fao.org/3/a1108e/a1108e.pdf  

Section 5.5 

FAO. 2008. Aquaculture development. 5. Genetic resource 

management. FAO Technical Guidelines for Responsible Fisheries. 

No. 5, Suppl. 3. Rome, FAO. 

https://www.fao.org/3/i0283e/i0283e.pdf  

Section 5.3 

FAO. 2008. Inland fisheries 1. Rehabilitation of inland waters for 

fisheries. FAO Technical Guidelines for Responsible Fisheries. No. 

6, Suppl. 1. Rome, FAO. www.fao.org/3/i0182e/i0182e.pdf 

Preface 

https://www.fao.org/flw-in-fish-value-chains/en/
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粮农组织渔业委员会（渔委）水产养殖分委员会第十二届会议于 2023 年 5 月 16 至 19 日

在墨西哥埃莫西约举行。本文件为本届会议报告，介绍会议讨论情况，并载有分委会

提出的建议和指导。会议成果的综述以摘要形式提供，补充信息载于附录。 

 

 

 




